
	1
	00:00:44:22

00:00:47:19
	ГОМОН, РОСІЙСЬКИЙ РЕПОРТАЖ та АРТХАУС ТРАФІК
ПРЕДСТАВЛЯЮТЬ
	

	2
	00:01:10:15

00:01:12:11
	У мене теж є зобов'язання!
	

	3
	00:01:13:09

00:01:15:17
	І щоо мені робити, якщо клієнти

не отримують замовлення?
	

	4
	00:01:18:09

00:01:22:16
	Тиждень тому я замовила у вас

ще 500 одиниць і дотепер чекаю на них.
	

	5
	00:01:25:13

00:01:29:00
	Знаєте, у мене 35 співробітників,

я знаю, що таке керувати персоналом.
	

	6
	00:01:30:12

00:01:31:19
	Я зателефоную вам завтра.
	

	7
	00:01:32:03

00:01:33:22
	Попереджаю, я так цього не залишу…
	

	8
	00:01:36:16

00:01:37:23
	Так.
	

	9
	00:01:53:10

00:01:54:17
	Можна поцупити у Вас сигаретку?
	

	10
	00:01:59:24

00:02:01:10
	Спасибі.
	

	11=
	00:02:01:21

00:02:04:02
	- Троянду, мадемуазель?

-  (з.к.) Скільки вона коштує?
	

	12=
	00:02:04:10

00:02:06:10
	- А запальничку можна?

- Так, будь ласка.
	

	13
	00:02:11:02

00:02:12:16
	Залиште собі, у мене є інша.
	

	14
	00:02:15:00

00:02:18:01
	Алло!? Я буду, скажімо...
	

	15
	00:02:20:06

00:02:21:13
	години за дві.
	

	16
	00:02:22:02

00:02:23:17
	Добре. Як і домовлялися.
	

	17
	00:02:30:15

00:02:32:05
	Ви надто люб’язні!
	

	18
	00:02:33:01

00:02:34:20
	Лише з жінками,

які мені подобаються.
	

	19
	00:02:39:11

00:02:42:11
	Так, але чи подобаєтеся ви мені?
	

	20
	00:02:44:15

00:02:45:24
	А я вам подобаюся?

	

	21
	00:02:47:06

00:02:48:14
	Якщо я відповім «так»,
	

	22
	00:02:49:13

00:02:50:20
	Чим це закінчиться?
	

	23=
	00:03:06:21

00:03:10:04
	- 300, правильно?

- Спасибі...
	

	24
	00:03:13:19

00:03:15:09
	-Вибачите за незручне місце.
	

	25
	00:03:15:17

00:03:17:06
	Та ні,

ідея щодо парковки просто відмінна.
	

	26
	00:03:17:10

00:03:18:22
	Як у шпигунських фільмах.
	

	27
	00:03:20:00

00:03:21:15
	Тобі треба змінити фото на сайті,
	

	28=
	00:03:21:20

00:03:23:22
	- у житті ти красивіший, Седрік.

- Патрік...
	

	29
	00:03:24:05

00:03:26:15
	-Мене звати Патрік. А вас Жудіт?


	

	30=
	00:03:27:16

00:03:31:03
	- Ми не зустрічалися раніше?

- Ні, навряд чи. До побачення.
	

	31
	00:03:33:09

00:03:36:02
	КЛІЄНТКА ФРАНЦУЗЬКОГО ЖИГОЛО

	

	32
	00:03:39:01

00:03:41:04
	Наталі БЕЙ

	

	33
	00:03:42:15

00:03:44:19
	Ерік КАРАВАКА
	

	34
	00:03:45:16

00:03:47:20
	Ізабель КАРРЕ
	

	35
	00:03:49:15

00:03:51:11
	Жозіан БАЛАСКО
	

	36#
	00:04:02:00

00:04:03:23
	Це почалося через 4 роки

після мого розлучення.
	

	37#
	00:04:04:02

00:04:05:16
	Якось мені не спалося,

я сиділа в Інтернеті
	

	38#
	00:04:06:15

00:04:09:00
	і натрапила на сайт чоловічого ескорту.
	

	39#
	00:04:09:12

00:04:11:22
	Фотографії, ціни, розклад,
	

	40#
	00:04:12:06

00:04:14:18
	спортивні інтереси,

рівень знання англійської...
	

	41#
	00:04:15:13

00:04:17:00
	Я обрала Люка, 25-ти років.
	

	42#
	00:04:17:04

00:04:19:12
	Так звали мого колишнього,
	

	43#
	00:04:20:04

00:04:21:16
	Якого я ще не забула.
	

	44#
	00:04:27:01

00:04:29:16
	Зараз я роблю це максимум

раз або два на місяць.
	

	45#
	00:04:31:14

00:04:33:16
	Цей, як його? Патрік?
	

	46#
	00:04:34:14

00:04:36:08
	Йому зовсім не підходить це ім'я.
	

	47#
	00:04:37:09

00:04:40:03
	Мене звати Марко.

Тобто, для своїх я  Марко.
	

	48#
	00:04:41:06

00:04:44:06
	Ім. ’я Патрік мені не дуже подобається,

Але воно не виникає зайвих питань,
	

	49#
	00:04:44:10

00:04:45:17
	Воно просто не привертає уваги.
	

	50#
	00:04:46:06

00:04:48:18
	"Беру готівкою

і банківськими картками.
	

	51#
	00:04:48:22

00:04:51:05
	Виглядаю я відмінно,

Дамам догоджаю.
	

	52#
	00:04:51:09

00:04:53:05
	Невесело, але без грошей
	

	53#
	00:04:53:09

00:04:55:12
	у кишені теж погано.
	

	54#
	00:04:55:21

00:04:58:06
	Міняю задоволення
	

	55#
	00:04:58:10

00:05:01:10
	на своє життєзабеспечення.
	

	56#
	00:05:01:14

00:05:03:02
	Вони телефонують - я маю при собі те,
	

	57#
	00:05:03:06

00:05:04:18
	З чим я маю з’являтися.
	

	58#
	00:05:04:22

00:05:07:10
	
	

	59#
	00:05:07:14

00:05:10:06
	
	

	60
	00:05:10:16

00:05:11:23
	Оригінальна музика – Ді джей KOR
	

	61#
	00:05:12:02

00:05:14:09
	
	

	62#
	00:05:14:13

00:05:15:23
	
	

	63
	00:05:16:03

00:05:18:05
	Оператор - Робер АЛАЗРАКІ
	

	64#
	00:05:18:09

00:05:20:15
	
	

	65#
	00:05:20:19

00:05:23:16
	
	

	66
	00:05:47:12

00:05:49:14
	Продюсер – Альбер Прево
	

	67
	00:05:52:21

00:05:54:17
	Сценарій і діалоги - Жозіан БАЛАСКО
	

	68
	00:06:12:12

00:06:14:13
	Фільм Жозіан БАЛАСКО
	

	69=
	00:06:20:20

00:06:22:19
	- Марко, це ти?

- Так, бабусю.
	

	70
	00:06:30:04

00:06:32:01
	Великий ніс, сім літер?
	

	71
	00:06:35:13

00:06:36:20
	Може, «шнобель»?
	

	72
	00:06:38:00

00:06:39:16
	Точно, «шнобель».
	

	73
	00:06:40:04

00:06:42:19
	Бабусю, я тобі приніс печиво,

Як ти любиш.
	

	74=
	00:06:42:23

00:06:44:08
	- М'якеньке?

- Дуже!
	

	75
	00:06:45:13

00:06:47:23
	Знаєш, нам пора вже їхати.

Де твоя сумка?
	

	76
	00:06:48:22

00:06:50:04
	Біля каміну.
	

	77#
	00:06:52:20

00:06:56:06
	(по ТВ) "Це справді революційний
винахід, і вона така легка.
	

	78#
	00:06:56:12

00:06:58:23
	Суперлупа збільшує у 15 разів!
	

	79#
	00:06:59:06

00:07:01:21
	Навіть якщо у вас відмінний зір,

очі стомлюються...
	

	80#
	00:07:02:00

00:07:05:24
	Прекрасна ціна - суперлупа
з підставкою лише за 32 євро..."
	

	81
	00:07:06:10

00:07:07:17
	От що мені потрібно!

	

	82
	00:07:09:02

00:07:10:11
	Навіть найдрібніше розберу
	

	83=
	00:07:12:13

00:07:16:09
	- Як робота?

- Та все як завжди. Ремонт...
	

	84
	00:07:20:09

00:07:23:11
	Я покладу тобі до сумки 50 євро

для покупок на тиждень.

	

	85
	00:07:23:19

00:07:25:17
	Я не хочу, щоб ти

Тратився на мене.
	

	86
	00:07:25:21

00:07:27:03
	Не хвилюйся, бабусю.
	

	87=
	00:07:28:12

00:07:30:09
	- У тебе ще є ліки?
- Так.
	

	88
	00:07:31:00

00:07:32:12
	Маріса принесла сьогодні зранку.
	

	89=
	00:07:43:04

00:07:46:06
	- Ти впораєшся?

- Так. З Мадам Массар я майже закінчила.
	

	90=
	00:07:46:15

00:07:49:04
	- Спасибі, Розалі. Побачимось!

- До вечора!
	

	91
	00:07:51:08

00:07:52:15
	Чорт!
	

	92=
	00:08:00:05

00:08:02:18
	- Як ви з бабусею?

- Та потихеньку, моя мила.
	

	93
	00:08:08:01

00:08:09:11
	Відкрий бардачок.
	

	94=
	00:08:14:08

00:08:16:18
	- Це для Карін?
- Ні, це для тебе.
	

	95
	00:08:18:02

00:08:20:06
	Ти з глузду з’їхав, Марко!

У нас нема таких грошей!
	

	96
	00:08:20:11

00:08:21:23
	Та все у порядку у нас з грішми.
	

	97#
	00:08:24:09

00:08:26:22
	Я собі завжди кажу, пощастило,

мені з Марко.
	

	98#
	00:08:27:13

00:08:31:00
	І що ми кохаємо одне одного,

як на початку, і навіть сильніше.
	

	99#
	00:08:33:14

00:08:35:03
	Він зараз так старається на роботі.
	

	100#
	00:08:36:02

00:08:39:00
	Окрім ремонту з Тутуном,

Він знаходить собі й інші підробітки.
	

	101#
	00:08:40:01

00:08:41:20
	Не знаю, як з нами таке могло трапитися?
	

	102
	00:08:45:09

00:08:46:16
	Доки я не забув.
	

	103
	00:08:47:06

00:08:49:17
	Це для Меггі,

за їжу й електрику.
	

	104=
	00:08:49:21

00:08:51:23
	- Цього до кінця місяця їй витсачить!

- Твоїй мамі подобається,
	

	105
	00:08:52:02

00:08:53:11
	коли все сплачено в строк.
	

	106#
	00:08:54:09

00:08:57:13
	(співають)"З днем народження тебе!
	

	107#
	00:08:59:08

00:09:02:14
	З днем народження, Карін!
	

	108#
	00:09:05:09

00:09:08:13
	Із днем народження тебе!"
	

	109
	00:09:12:11

00:09:13:24
	Задувай, Каріно! Браво, Карін!
	

	110=
	00:09:14:24

00:09:17:20
	- Так, кому шампанського!

- Не відмовлюся.

- І мені також
	

	111=
	00:09:18:00

00:09:19:20
	- Меггі, ваш келих.

- Перестань, Тутун!
	

	112
	00:09:20:04

00:09:22:13
	18 років буває раз у житті!

Не бундючся, посміхнись!
	

	113=
	00:09:22:17

00:09:24:12
	- Занадто близько сфоткав, я погано вийду.

- Пізно!
	

	114=
	00:09:24:16

00:09:26:21
	- Він викладе в Інтернеті.

- Ви дістали!
	

	115
	00:09:27:00

00:09:28:09
	Що з тобою, Карін?
	

	116=
	00:09:29:00

00:09:31:09
	- Я її не пофарбувала.

- Не треба було обіцяти.
	

	117=
	00:09:31:13

00:09:34:01
	- Не могла сказати?

- Вибач, я не встигла.
	

	118
	00:09:34:13

00:09:37:08
	Їй подавай фарбування на дому,

а в салон зайти їй важко.
	

	119
	00:09:37:12

00:09:40:17
	Бачила, я той твій салон!

Дві години чекала надурно!
	

	120
	00:09:40:21

00:09:42:08
	У суботу! Коли повно народу!
	

	121=
	00:09:42:13

00:09:44:04
	- Досить!

- На тижні було вільно.
	

	122=
	00:09:44:08

00:09:48:11
	- Два фарбування й вирівнювання.

- Кінець місяця, грошей немає й не буде.
	

	123=
	00:09:48:18

00:09:50:11
	- Як ти з дядьком говориш?

- Можна тортику?
	

	124
	00:09:50:15

00:09:52:01
	Бабусю, тобі ж уже поклали.
	

	125=
	00:09:52:13

00:09:55:19
	- За подарунки ми  вимагаємо посмішку?

- Дуже смішно! Аж реготати хочеться!
	

	126
	00:09:59:04

00:10:01:16
	Це Патрік. Я тільки-но отримав ваше повідомлення.
	

	127
	00:10:01:20

00:10:04:12
	Не хвилюйтеся, він у мене.

Лежить  в машині.
	

	128
	00:10:05:17

00:10:06:24
	Наберіть мене.
	

	129
	00:10:08:04

00:10:09:19
	Супер, Джонатане,

Класно виглядаєш!
	

	130
	00:10:10:18

00:10:14:15
	Який цікавий фотоапарат,

ніколи таких не бачила!
	

	131
	00:10:14:19

00:10:16:12
	Це не фотоапарат, бабусю,

це камера.
	

	132
	00:10:16:16

00:10:18:14
	Це остання модель,

я бачила рекламу по ящику.
	

	133=
	00:10:19:13

00:10:22:16
	- Подарунок чудовий, чи не так?

- Так, Марко тебе розбалує.
	

	134
	00:10:22:20

00:10:24:14
	Тобі ця штучка дорого обійшлася?
	

	135
	00:10:24:18

00:10:26:12
	Та що ти, йому вона майже

Задарма дісталася!
	

	136
	00:10:26:16

00:10:28:02
	500 євро!
	

	137
	00:10:29:17

00:10:31:15
	Ти що гаманця на дорозі знайшов?


	

	138
	00:10:31:19

00:10:33:23
	Пам'ятаєш,

я робив ремонт у японця?
	

	139
	00:10:34:17

00:10:36:15
	Він працює

у фірмовому салоні CANON. Це виставкова модель.
	

	140#
	00:10:38:07

00:10:40:17
	(з.к.) Камера - це від Розанни,

моєї перуанської клієнтки.
	

	141#
	00:10:40:21

00:10:42:18
	Вона завжди дарує подарунки.

Нічого не поробиш.
	

	142#
	00:10:42:22

00:10:44:16
	Доводиться відмазуватися.
	

	143#
	00:10:44:20

00:10:46:10
	Золота запальничка "Дюпон"

теж від неї.
	

	144#
	00:10:47:04

00:10:49:00
	Я сказав Тутуну,

що знайшов її на вулиці.
	

	145
	00:10:51:03

00:10:52:24
	Ти ж мені сказав, що ти все владнав…
	

	146
	00:10:55:18

00:10:57:02
	Ти правда не можеш?
	

	147=
	00:10:57:24

00:11:00:02
	- Агов, це не для їжі!

- Так добре.
	

	148
	00:11:00:10

00:11:02:11
	Я зробила тайський салат.
	

	149
	00:11:03:01

00:11:04:08
	Із чого починаємо?
	

	150
	00:11:05:06

00:11:06:17
	Чудовий японський чай?
	

	151=
	00:11:07:22

00:11:10:04
	- Де, нарешті, Ірен?

- Приголомшливий тип.
	

	152
	00:11:10:14

00:11:12:10
	Це щось моторошно нудотне, на кшталт Хічкока,
	

	153
	00:11:12:14

00:11:14:22
	 про еволюцію безхребетних,
	

	154
	00:11:15:02

00:11:16:23
	а дивилася, як заворожена.
	

	155=
	00:11:17:05

00:11:19:04
	- Він гарний тип цей Арно Мішелі.

- Ірен, я з тобою розмовляю!
	

	156=
	00:11:19:08

00:11:22:16
	- Із чого починаємо? Знімаємо вже!

- Зі щітки для тварин.
	

	157=
	00:11:23:06

00:11:26:06
	- І такий симпатяга.

- Так, він класний.
	

	158=
	00:11:27:01

00:11:29:20
	- Ти що, знаєш Арно Мішеллі?

- Ну так...
	

	159
	00:11:31:03

00:11:32:10
	Почекай.
	

	160=
	00:11:34:06

00:11:35:24
	- Звідки ти його знаєш?

- бачив в Ле Маре.
	

	161=
	00:11:36:11

00:11:38:18
	- В гей-барі.
- Гей-Барі?
	

	162
	00:11:39:13

00:11:42:18
	Відпусти бороду, трохи схудни 

, і він буде твоїм.

	

	163=
	00:11:44:11

00:11:46:06
	- От чорт!

- Ти нічого не втратила,
	

	164
	00:11:46:10

00:11:48:04
	він не дуже класний у ліжку.

І до того ж...
	

	165
	00:11:49:17

00:11:50:24
	Ірен, починаємо?
	

	166
	00:11:52:00

00:11:54:23
	Та зачекай ти!

Дві секунди нічого не змінять.
	

	167=
	00:11:56:11

00:11:59:22
	- Із чого починаємо?

- Зі щітки для тварин!
	

	168
	00:12:00:03

00:12:01:23
	Одна сторона для кішок,

інша - для собак!
	

	169
	00:12:02:02

00:12:05:02
	Заспокойся, Береніс.

Цього лише не вистачало!
	

	170
	00:12:06:11

00:12:08:06
	Але я ж не знала, що він одружений!
	

	171
	00:12:09:01

00:12:11:09
	А коли довідалася,

було пізно - я закохалася!
	

	172
	00:12:11:13

00:12:13:01
	А раніше помітити не могла?
	

	173
	00:12:13:06

00:12:15:11
	Ти ж не маленька, 

це треба помічати одразу.
	

	174
	00:12:15:17

00:12:17:01
	Що ти на неї накинулася?
	

	175
	00:12:17:08

00:12:19:05
	Я знаю купу жінок,

Закоханих у повних недоумків.
	

	176
	00:12:19:20

00:12:21:08
	У цьому питанні

моя сестра - експерт.
	

	177
	00:12:21:18

00:12:24:03
	Я вірю в почуття, мені не

соромно в цьому зізнатися.
	

	178
	00:12:24:07

00:12:27:05
	А вона вважає, що я ідіотка, бо вірю 
у велике кохання.
	

	179
	00:12:28:21

00:12:30:07
	Дивися на неї, суха, як дошка.
	

	180
	00:12:30:24

00:12:33:19
	Невже в нашому світі не трапляється

Справжнє кохання!
	

	181
	00:12:34:03

00:12:36:07
	Не заводься, Ірен!

Можеш вірити, це твоє право!
	

	182
	00:12:38:14

00:12:42:03
	Люди протягом сторіч вірили, що на Марсі

живуть зелененькі чоловічки.
	

	183
	00:12:44:19

00:12:47:03
	Ми все знаємо. Тебе ніколи не пробити.
	

	184
	00:12:47:07

00:12:48:18
	Ти тверда, горда, безстрашна.
	

	185#
	00:12:50:01

00:12:53:01
	Ірен також стоїть на своєму.

Просто вона вірить у любов.
	

	186#
	00:12:53:10

00:12:55:05
	Її збуджують хлопці

з професіями типу:
	

	187#
	00:12:55:12

00:12:58:06
	етнолог, археолог, антрополог.
	

	188#
	00:12:59:03

00:13:00:11
	Таких знайти нелегко.
	

	189#
	00:13:01:03

00:13:03:02
	От вона й чекає на велике кохання.
	

	190#
	00:13:03:13

00:13:05:08
	Бажано з суфіксом –лог.
	

	191
	00:13:06:22

00:13:09:05
	Іноді мені хочеться,

 заплатити за секс, як ти.
	

	192=
	00:13:09:09

00:13:12:00
	- Що заважає спробувати?

- Тошнить від цієї ідеї.
	

	193
	00:13:12:04

00:13:14:01
	«привіт, давай,

спасибі, що трахнули,
	

	194
	00:13:14:05

00:13:15:22
	скільки з мене, можна ще?» 
	

	195
	00:13:16:18

00:13:19:16
	Якщо це для радості тіла,

краще займуся  сольними іграми!
	

	196
	00:13:20:13

00:13:24:02
	А мені треба поговорити, щоб було

інтелектуальне порозуміння.
	

	197
	00:13:24:06

00:13:25:17
	І коли в тебе останній раз
	

	198
	00:13:25:21

00:13:27:14
	було «інтелектуальне

порозуміння»?
	

	199
	00:13:27:18

00:13:30:06
	2 роки назад з зубрилом-соціологом,

який жив з мамою?
	

	200
	00:13:30:17

00:13:32:15
	Так, я добре знаю все,

що ти скажеш, Жудіт!
	

	201
	00:13:37:03

00:13:38:21
	А в мене залишаються

Лише приємні спогади.
	

	202
	00:13:40:03

00:13:44:04
	Я плачу за задоволення. За інше

Я вже розплатилася. І ти теж.
	

	203=
	00:13:46:08

00:13:48:09
	- Чому всі вони козли?

- Так, чому?
	

	204
	00:13:48:14

00:13:49:21
	Ах ти, дідько!
	

	205=
	00:13:52:00

00:13:54:02
	- Коли у нас завтра зустріч?

- О другій.
	

	206=
	00:13:57:20

00:13:59:22
	- У нарди зіграємо?

- Я ледве жива!
	

	207
	00:14:00:14

00:14:02:19
	Ну, перестань! Ми швиденько…
	

	208
	00:14:06:16

00:14:08:24
	Слухай, Жюдіт, а може,

мені зробити підтяжки?
	

	209
	00:14:09:19

00:14:11:14
	Як хочеш,

Тільки хірурга обирай надійного.
	

	210
	00:14:12:04

00:14:15:01
	Не знаю, зробити підтяжку
чи купити джакузі. Коштує так само.
	

	211
	00:14:16:03

00:14:17:10
	І куди ж ти поставиш джакузі?
	

	212
	00:14:17:19

00:14:19:09
	Замість ванни.

Куплю міні-джакузі.
	

	213=
	00:14:20:15

00:14:23:03
	- Зроби собі міні-підтяжку!

- Та годі тобі!
	

	214
	00:14:23:10

00:14:25:12
	З тобою неможливо

серйозно розмовляти.
	

	215=
	00:14:26:04

00:14:27:18
	- Пиво будеш?

- Давай.
	

	216
	00:14:28:01

00:14:31:06
	У кожному разі, цікаві

мужики одружені або педики.
	

	217
	00:14:31:13

00:14:33:10
	А коли знаходиш

Симпатичного чоловіка,
	

	218
	00:14:33:14

00:14:37:08
	він, виявляється справжнім злочинцем.
	

	219
	00:14:38:18

00:14:40:00
	З кого тут вибирати?
	

	220
	00:14:40:04

00:14:43:05
	Не переймайся, через 20 років

у продажі з‘являться секс-роботи,
	

	221
	00:14:43:09

00:14:45:04
	з усіма аксесуарами

для самотніх жінок.
	

	222
	00:14:45:08

00:14:47:03
	Зручний в користуванні,

займає мало місця,
	

	223=
	00:14:47:07

00:14:49:04
	- довічний оргазм гарантовано.

- Звичайно!
	


	224
	00:14:49:10

00:14:51:11
	Першим ста жінкам, що подзвонили - знижка 10%!
	

	225
	00:14:52:06

00:14:54:24
	Думаєш, за 20 років

нас буде цікавити секс?
	

	226
	00:14:55:03

00:14:57:24
	Жартуєш? У Нінон де Ланкло
І в 70 років були коханці...
	

	227
	00:14:58:03

00:15:00:16
	У будинках для людей похилого віку

Секс – це єдина розвага!
	

	228
	00:15:00:22

00:15:04:16
	Так чого ж ми переймаємося?

Краще у нас ще попереду!
	

	229=
	00:15:11:12

00:15:15:01
	- Ви заважаєте людям спати!

- Як набридло стримуватися!
	

	230=
	00:15:15:05

00:15:18:08
	- Так хочеться жити окремо!

- Так ми не платимо за житло!
	

	231
	00:15:18:12

00:15:20:06
	Як би ми платили кредит за салон?
	

	232
	00:15:25:18

00:15:27:24
	Коли наступна виплата?

За два тижні?
	

	233
	00:15:28:08

00:15:30:04
	Так. Ти заплатиш?
	

	234
	00:15:31:05

00:15:33:02
	Не хвилюйся,

Роботи мені зараз вистачає.
	

	235
	00:15:35:00

00:15:37:08
	10.000 за 3 дні, старий!
	

	236
	00:15:38:19

00:15:40:02
	Це просто золота жила!
	

	237
	00:15:41:22

00:15:45:02
	Є одне але:

Треба працювати по 12 годин на день.
	

	238
	00:15:45:11

00:15:48:07
	І щоб все було ідеально!

У мене таких замовлень ще не  було!
	

	239=
	00:15:49:07

00:15:51:11
	- А ти скільки заробив?

- В 3 рази менше,
	

	240=
	00:15:51:15

00:15:55:08
	- але за один день.

- Цей мужик зовсім псих.
	

	241
	00:15:55:12

00:15:57:07
	Фарбувати туалет у ніжно-рожевий?
	

	242
	00:15:57:11

00:15:59:07
	Ще й з дзеркальною стелею.

Щоб собою милуватися.
	

	243
	00:16:00:13

00:16:02:23
	Я б ще зрозумів у спальні,

але у вбиральні!
	

	244
	00:16:05:06

00:16:09:00
	Так? Алло? Секунду, вас погано чути.
	

	245
	00:16:11:13

00:16:13:00
	 у вбиральні!
	

	246
	00:16:14:17

00:16:16:14
	Без проблем. Добре, буду.

До побачення.
	

	247
	00:16:17:21

00:16:19:15
	Бабуля дзвонила.

Потрібно до неї з'їздити.
	

	248=
	00:16:19:19

00:16:22:03
	- Щось трапилося?

- Ні, у неї бойлер барахлить.
	

	249
	00:16:26:03

00:16:27:17
	Спасибі, що так швидко приїхали.
	

	250=
	00:16:28:10

00:16:30:12
	- Він був у мене в машині.

- Спасибі...
	

	251
	00:16:33:06

00:16:36:08
	Я згадав, де вас бачив!

По телевізору, учора після обіду...
	

	252=
	00:16:37:08

00:16:40:17
	- Ви дивитеся "Телемагазин"?

- Не я, бабуся.
	

	253
	00:16:41:10

00:16:42:17
	Я бачив Вас у неї вдома.
	

	254=
	00:16:43:00

00:16:45:01
	- Хочете що-небудь випити?

- Кави.
	

	255
	00:16:45:14

00:16:47:01
	Каву, будь ласка.
	

	256=
	00:16:47:23

00:16:50:13
	- До речі а лупа гарна?

- Яка лупа?
	

	257=
	00:16:50:20

00:16:53:15
	- Ну, збільшувальа лупа.

- А, Суперлупа!
	

	258
	00:16:54:02

00:16:57:01
	Ну, вона збільшує.
	

	259=
	00:16:58:07

00:17:00:16
	- Вона вам потрібна?

- Не мені, бабусі.
	

	260=
	00:17:02:24

00:17:04:23
	- Эспрессо для пана.

- Дякую.
	

	261
	00:17:06:16

00:17:08:19
	Ложки немає. Можна вашу?
	

	262
	00:17:13:19

00:17:15:01
	Браво!
	

	263
	00:17:15:09

00:17:17:21
	Вам пощастило, у мене цей фокус

виходить рідко!
	

	264
	00:17:21:17

00:17:23:00
	Я хочу з вами пограти.
	

	1
	00:00:19:12

00:00:21:02
	Що ти робиш у таких випадках?
	

	2
	00:00:23:23

00:00:26:14
	Ви не повірите,

Зі мною це вперше,
	

	3
	00:00:27:11

00:00:28:18
	 це правда.
	

	4
	00:00:30:04

00:00:32:16
	Буду також відвертою:

у мене це теж у перший раз.
	

	5
	00:00:38:08

00:00:39:15
	Все, перестань.
	

	6=
	00:00:48:16

00:00:50:03
	- От, візьми.

- Не треба!
	

	7
	00:00:50:14

00:00:54:09
	Я відірвала тебе від роботи, я плачу тобі за

відшкодування. 150 вистачить.
	

	8
	00:00:57:17

00:00:58:24
	Це не дуже приємно.
	

	9
	00:00:59:06

00:01:00:16
	Я взагалі не дуже приємна особа.
	

	10
	00:01:03:09

00:01:05:14
	Купіть собі вібратор -

дешевше обійдеться!
	

	11=
	00:01:06:03

00:01:09:15
	- Ти часто так грубіяниш клієнтам?

- Не було нагоди - вони мене поважали.
	

	12#
	00:01:15:02

00:01:16:23
	Останнє слово залишилося

за цим невдячним.
	

	13#
	00:01:17:20

00:01:19:04
	І, звичайно ж, я спізнилася!
	

	14#
	00:01:19:14

00:01:21:12
	Нікому не раджу

сьогодні зі мною зв'язуватися!
	

	15
	00:01:22:21

00:01:24:10
	Ну що, почали? Ми встигаємо!
	

	16
	00:01:24:20

00:01:26:02
	Із чого почнемо?
	

	17=
	00:01:26:07

00:01:27:22
	- «Схудну, якщо захочу».

- Досить.
	

	18=
	00:01:28:01

00:01:31:13
	- Жан-Луї, що ми чекаємо?

- Дві секунди...
	

	19
	00:01:32:09

00:01:34:19
	Торкнеш – вибухне
Що з нею?
	

	20
	00:01:35:04

00:01:37:10
	От і повеселимося,

а то всі якісь мляві.
	

	21=
	00:01:38:21

00:01:41:15
	- Вибач, Жюдит, у нас проблема.

- Ну що ще?
	

	22=
	00:01:41:20

00:01:43:07
	- Із твоїм гостем.

- Яким?
	

	23=
	00:01:43:21

00:01:47:00
	- Для садового вігваму.

- А повинен бути гість? Дякую,
	

	24=
	00:01:47:04

00:01:50:02
	- що попередили!

- Залишила 3 повідомлення на мобільному.
	

	25=
	00:01:50:10

00:01:52:06
	- Якби ти їх прослухала.

- Все, досить!
	

	26
	00:01:52:17

00:01:54:09
	У чому проблема з моїм гостем?
	

	27
	00:01:55:04

00:01:56:12
	Я не одягну це лайно,
	

	28
	00:01:57:05

00:01:58:12
	це безглуздо!
	

	29
	00:01:59:07

00:02:02:00
	Розбирайся з ним сама!

Підемо, у нас ще справ повно!
	

	30
	00:02:02:18

00:02:05:18
	Він симпатичний. Грає
Сидячого Бика в шоу "Буффало Уэст".
	

	31
	00:02:06:11

00:02:07:18
	Це лайно!
	

	32
	00:02:09:12

00:02:11:11
	Може, придумаємо що-небудь інше?
	

	33
	00:02:13:23

00:02:16:01
	Принаймні з волоссям?
	

	34
	00:02:18:11

00:02:21:13
	І от я вилажу

з мого садового вігвама! Хай!
	

	35
	00:02:22:22

00:02:24:17
	Вігвам повністю складний,
	

	36
	00:02:25:02

00:02:26:13
	він займає дуже мало місця.
	

	37=
	00:02:27:05

00:02:29:03
	- А він не впаде?

- ні в якому разі.
	

	38
	00:02:29:13

00:02:31:20
	Просто треба його 

правильно закріпити.
	

	39
	00:02:32:24

00:02:35:03
	Сьогодні в нас гість,
	

	40
	00:02:35:22

00:02:37:09
	він приїхав з Арізони.
	

	41
	00:02:38:23

00:02:40:14
	Джим Великий Кінь.
	

	42
	00:02:42:17

00:02:44:01
	Ви із племені апачі?
	

	43=
	00:02:46:09

00:02:48:14
	- От лайно!

- Що він несе?
	

	44=
	00:02:49:06

00:02:51:04
	- Припиніть знімати!

- Що за лайно!
	

	45
	00:02:52:10

00:02:53:23
	Індіанці не говорять «Хай!»
	

	46
	00:02:54:20

00:02:56:15
	Це в Голлівуді так вигадали!
	

	47
	00:02:57:17

00:02:59:12
	Вибачите, мені шкода…
	

	48
	00:03:01:19

00:03:03:01
	Це маєчня якась!
	

	49
	00:03:03:20

00:03:06:09
	Ні, ну ми що, сьогодні

так і не закінчимо знімати?
	

	50
	00:03:07:02

00:03:09:14
	Місьє Великий Кінь, не йдіть!
	

	51
	00:03:09:21

00:03:11:10
	Це непорозуміння!
	

	52=
	00:03:12:10

00:03:14:19
	- Візьмемо в прокаті «Горбату Гору»?

- Ні, уже 3 рази
	

	53=
	00:03:14:23

00:03:16:13
	- дивився, занадто сумний фільм!

- Алекс,
	

	54
	00:03:16:19

00:03:18:03
	ти не бачив Ирэн? Я усюди її шукаю.
	

	55
	00:03:18:09

00:03:19:22
	Давно пішла вже, передала,

щоб ти не її чекала.
	

	56=
	00:03:20:04

00:03:22:11
	- Могла б попередити!

- Ідемо вечеряти з нами.
	

	57
	00:03:22:17

00:03:24:22
	Знайомся - Жан-Марко.

Він зубний лікар.
	

	58
	00:03:45:08

00:03:46:15
	Це я!
	

	59
	00:03:47:07

00:03:48:14
	Ти вже лягла?
	

	60
	00:03:52:13

00:03:53:20
	Не заходь!
	

	61
	00:03:56:21

00:03:58:24
	Алекс тебе начебто на вечерю запрошував?
	

	62=
	00:03:59:13

00:04:01:17
	- Хто там у тебе в спальні?

- Що? Це...
	

	63
	00:04:02:06

00:04:04:06
	Та так, один...

Це тебе не стосується!
	

	64
	00:04:04:16

00:04:07:03
	Що таке, Ирэн?

Відколи мене це не стосується?
	

	65=
	00:04:09:22

00:04:11:08
	- Це Джим.

- Джим?
	

	66=
	00:04:12:02

00:04:14:21
	- Джим Великий Кінь.

- Сидячий Бик з великими яйцями?
	

	67
	00:04:15:09

00:04:17:15
	Будь ласка, без
дурних жартів...
	

	68
	00:04:18:19

00:04:20:02
	Так добре! Він же грає Бика?
	

	69
	00:04:21:16

00:04:23:11
	Я вражена!

Не знала, що ти така шустра.
	

	70
	00:04:23:22

00:04:27:04
	Ну знаєш! Спиш із хлопцями,

яких бачиш у перший і останній
	

	71
	00:04:27:08

00:04:30:10
	раз у житті, і читаєш

мені нотації! Хто б казав!
	

	72
	00:04:30:14

00:04:33:15
	Просто ти говорила,

Що до сексу тобі потрібне інтелектуальне
	

	73=
	00:04:33:19

00:04:35:16
	- порозуміння.

- Що ти в цьому розумієш?
	

	74
	00:04:35:20

00:04:38:00
	Ти вирішила, що він ідіот, 

тому що катається на коні?
	

	75=
	00:04:38:03

00:04:40:04
	- Не заводься!
	

	76
	00:04:40:08

00:04:42:18
	Я нічого не маю проти,

Спи з ким хочеш.
	

	77=
	00:04:42:22

00:04:45:20
	- І як він,  у ліжку?

- Будь ласка, без брудних словечок.
	

	78
	00:04:48:01

00:04:49:15
	Я принесла тобі багет
	

	79
	00:04:51:15

00:04:52:22
	Він надзвичайний у ліжку!
	

	80=
	00:04:53:20

00:04:57:01
	- Зі мною такого не бувало із часів...

- археолога?
	

	81
	00:04:57:10

00:04:59:13
	Та ти що, той був просто

відбійний молоток!
	

	82
	00:04:59:22

00:05:01:04
	Ні, Джим - це…
	

	83
	00:05:01:19

00:05:03:01
	Привіт, Жюдіт!
	

	84
	00:05:03:18

00:05:06:18
	Вибач.

Але я просто не зміг стриматися!
	

	85
	00:05:07:08

00:05:09:17
	Не вибачайтеся, садовий вігвам -

це повна нісенітниця!
	

	86
	00:05:19:22

00:05:21:19
	Чому ти не прийшла

на виставу?
	

	87=
	00:05:22:10

00:05:25:06
	- Я говорив Ірен...

- Спасибі тобі!
	

	88
	00:05:36:02

00:05:38:17
	Ну, добре, час й честь знати.

Не те, що я виганяю,
	

	89=
	00:05:39:02

00:05:40:24
	- але завтра нам рано вставати.

- В суботу?
	

	90
	00:05:41:16

00:05:43:05
	Ми зібралися в Амстердам

на вихідні.
	

	91=
	00:05:43:15

00:05:46:12
	- І навіщо тобі  Амстердам?

- Ти що, там так багато цікавого:
	

	92
	00:05:47:03

00:05:49:12
	Рейхс-Музей, будинок Ганни Франк,

музей Ван Гога...
	

	93=
	00:05:51:02

00:05:53:20
	- Кава-шопи!

- Ви наглядайте за нею, Джим!
	

	94
	00:05:53:24

00:05:56:04
	Одного разу вона обкурилася,

уявила себе персидським килимом
	

	95
	00:05:56:11

00:05:58:00
	і чотири година провалялася під столом.
	

	96#
	00:06:00:14

00:06:03:12
	(з.к.) Ірен закохана. І його професія

не закінчується на «лог».
	

	97#
	00:06:04:19

00:06:06:04
	Чим це все закінчиться?
	

	98#
	00:06:06:24

00:06:08:11
	У всякому разі, їй з ним весело.
	

	99#
	00:06:10:05

00:06:12:11
	Та пішов той недоумок Патріс...

або Патрік!
	

	100#
	00:06:13:16

00:06:14:24
	Нібито він один такий.
	

	101=
	00:06:24:21

00:06:26:14
	- Добрий вечір.

- Добрий.
	

	102=
	00:06:27:11

00:06:29:14
	- Ви пам'ятаєте мене?

- Так-Так... звичайно!
	

	103
	00:06:30:13

00:06:33:02
	Вихідні в Марокко. Рік тому.
	

	104
	00:06:33:22

00:06:36:10
	Так-Так, Антуан, Марракеш!
	

	105
	00:06:36:20

00:06:38:11
	Сільвєн, Эссауіра.
	

	106
	00:06:40:10

00:06:42:07
	Ну, звісно... Сільвєн.
	

	107
	00:06:43:07

00:06:44:14
	Сідай.
	

	108=
	00:06:46:02

00:06:48:14
	- Як твої справи?

- Я їздив по роботі до Лондону.
	

	109
	00:06:49:20

00:06:51:02
	Нещодавно повернувся.
	

	110
	00:06:52:02

00:06:53:12
	Я багато думав про вас, Жюдіт.
	

	111#
	00:06:55:20

00:06:57:06
	(з.к.) Він пам'ятає моє ім'я.
	

	112#
	00:06:58:10

00:07:00:02
	Приємно мати справу із професіоналом.
	

	113
	00:07:02:01

00:07:03:20
	Я радий, що ми зустрілися знову…
	

	114
	00:07:04:11

00:07:05:19
	А зараз що будемо робити?
	

	115#
	00:07:18:16

00:07:21:20
	У нього неймовірно чисте волосся.

М'яке, блискуче!
	

	116#
	00:07:22:16

00:07:25:03
	Хочеться спитати,

який кондиціонер він використовує.
	

	117#
	00:07:26:16

00:07:29:09
	Так, від таких думок

Оргазму я не отримаю.
	

	118#
	00:07:30:14

00:07:32:07
	" Клієнтки-багатійки
	

	119#
	00:07:32:15

00:07:34:14
	влаштували перегони,
	

	120#
	00:07:34:21

00:07:36:19
	їм треба платити,
	

	121#
	00:07:36:24

00:07:38:18
	щоб я міг любити.
	

	122#
	00:07:39:06

00:07:41:05
	Я продаю наготу,
	

	123#
	00:07:41:13

00:07:43:17
	А не наркоту.
	

	124#
	00:07:44:00

00:07:46:02
	Даю надію,
	

	125#
	00:07:46:10

00:07:49:00
	знімаючи одяг.
	

	126#
	00:07:49:06

00:07:51:15
	Дами зі страшною пикою
	

	127#
	00:07:52:01

00:07:53:12
	мене заводять теж.
	

	128#
	00:07:54:04

00:07:55:19
	Вихідний простою -
	

	129#
	00:07:55:24

00:07:58:10
	клієнткам знижку даю.
	

	130#
	00:08:02:18

00:08:04:18
	Жиголо живе,
	

	131#
	00:08:04:24

00:08:07:17
	а бабло саме пливе".
	

	132=
	00:08:16:05

00:08:19:13
	- Розанна!

- Це тобі на пам'ять про мене, милий...
	

	133=
	00:08:19:19

00:08:22:20
	- Про мій останній день в Парижі.

- Спасибі, я отримав массу задоволення.
	

	134
	00:08:25:05

00:08:27:12
	Мені не вистачатиме тебе

у Лос-Анджелесі, Патрік.
	

	135#
	00:08:30:00

00:08:32:20
	Мені теж її не вистачатиме.

Розанна дуже мила,
	

	136#
	00:08:33:09

00:08:35:16
	і потім, як говорить Тутун,

це - золота жила.
	

	137
	00:08:36:02

00:08:37:18
	До речі, ти користуєшся камерою?
	

	138
	00:08:38:19

00:08:40:15
	Обожнюю тунець, Фанні теж,

Але коштує він...
	

	139=
	00:08:41:02

00:08:44:10
	- просто шалених грошей.

- Мэггі, припиніть, купіть тунця,
	

	140=
	00:08:44:16

00:08:47:05
	- я теж дуже люблю його! От.

- Я не це мала на увазі.
	

	141
	00:08:48:08

00:08:49:15
	Зробіть мені приємне.
	

	142
	00:08:50:03

00:08:53:19
	От, купіть ще равликів! Обожнюю їх!
	

	143
	00:08:55:06

00:08:56:19
	Фу! Ненавиджу равликів!
	

	144
	00:08:58:18

00:09:00:00
	Ну, ти!
	

	145
	00:09:06:18

00:09:08:10
	Любовна сцена!
	

	146=
	00:09:12:23

00:09:15:20
	- Каріна, припини, сил вже немає!

- Камера ніколи не бреше,
	

	147=
	00:09:15:24

00:09:17:19
	- Жан Руш, бачила?

- А от це...
	

	148=
	00:09:18:07

00:09:19:16
	- ти бачила?

- Мама!
	

	149=
	00:09:20:21

00:09:23:17
	- Ти мене балуєш, Марко!

- Мені самому приємно, бабусю.
	

	150=
	00:09:23:21

00:09:26:18
	- Дивися, яка ти гарна!

- Батьки пишалися б тобою,
	

	151
	00:09:26:22

00:09:28:06
	якби були живі.
	

	152
	00:09:31:20

00:09:33:02
	Алло?
	

	153
	00:09:35:14

00:09:37:09
	Я не розумію, навіщо

ви дзвоните після того,
	

	154
	00:09:37:14

00:09:38:21
	що трапилося останнього разу.
	

	155
	00:09:39:20

00:09:41:04
	Мені неприємно вам це говорити,
	

	156
	00:09:41:09

00:09:42:23
	але я б не хотів продовжувати спілкування з вами.
	

	157=
	00:09:43:18

00:09:46:09
	- Щось не так, мій дорогий?

- Ні, усе в порядку!
	

	158
	00:09:46:24

00:09:48:06
	Важкий клієнт.
	

	159
	00:09:52:03

00:09:53:10
	Це той божевільний винахідник.
	

	160
	00:09:53:14

00:09:55:09
	Треба йому передзвонити,

а то він не відстане.
	

	161=
	00:09:55:13

00:09:57:13
	- А ти не можеш?

- У нього увесь час зайнято,
	

	162=
	00:09:57:17

00:10:00:09
	- а в мене побачення.

- Я тиждень працюю за двох!
	

	163
	00:10:00:13

00:10:03:15
	Трахайся з ким хочеш, мені плювати!

Але роби свою роботу!
	

	164
	00:10:04:06

00:10:06:23
	Тобі не вивести мене із себе, не

намагайся... Я щаслива,
	

	165
	00:10:07:04

00:10:09:14
	зі мною це рідко буває,

от я й насолоджуюся!
	

	166
	00:10:10:10

00:10:13:08
	І хай мене це не стосується,

Я б побажала тобі того ж!
	

	167=
	00:10:17:23

00:10:19:17
	- Пока, Сандрін!

- Пока, Ірен!
	

	168#
	00:10:22:16

00:10:24:14
	"Будь ласка, вибачте мені
за минулий раз.
	

	169#
	00:10:26:09

00:10:28:18
	Я впевнена, що наша наступна зустріч ,

закінчиться по-іншому".
	

	170#
	00:10:29:21

00:10:33:20
	Їй пощастило, що в мене нема замовлень,

а за 2 тижні - виплата позики.
	

	171
	00:10:37:03

00:10:38:18
	Але вона виставила мене повним дурнем!
	

	172
	00:10:52:20

00:10:54:15
	Патрік! Патрік!
	

	173
	00:10:55:21

00:10:57:24
	Прошу вибачення, мені так ніяково!
	

	174=
	00:10:58:24

00:11:01:11
	- Ви давно мене чекаєте?

- Не менше години, пані.
	

	175
	00:11:02:19

00:11:06:00
	У мене була зустріч із постачальником,

ніяк не могла відв'язатися.
	

	176=
	00:11:07:13

00:11:08:22
	- От, візьміть.

- Що це?
	

	177
	00:11:09:15

00:11:12:10
	Це Суперлупа. Здається,

ваша бабуся її хотіла?
	

	178=
	00:11:14:11

00:11:17:02
	- Спасибі...

- На знак примирення. Пообідаємо?
	

	179
	00:11:18:17

00:11:20:04
	І що зараз користується попитом?
	

	180
	00:11:21:11

00:11:22:18
	Чудо-Драбинка.
	

	181=
	00:11:24:13

00:11:26:15
	- Це жарт?

- Зовсім ні.
	

	182
	00:11:26:23

00:11:29:11
	Вона пристосовується до будь-якого схилу,

як гірський козлик!
	

	183
	00:11:31:02

00:11:33:12
	До речі, бабусі

сподобається електрогрілка для ніг?
	

	184=
	00:11:33:17

00:11:36:17
	- А коротке замикання не трапиться?
- Та що ви!
	

	185
	00:11:37:02

00:11:39:24
	Я всю зиму гріюся на роботі -

у павільйоні холод собачий.
	

	186=
	00:11:40:08

00:11:42:21
	- Не дуже елегантно, проте діє!

- Все, купую!
	

	187=
	00:11:44:11

00:11:47:08
	- Ну от, спізнююся.

- Ми домовилися: сьогодні вирішую я.
	

	188=
	00:11:47:15

00:11:49:10
	- І що?

- І я вирішую вас пригостити.
	

	189
	00:11:50:03

00:11:51:10
	Спасибі.
	

	190
	00:11:52:22

00:11:54:04
	Все, я побігла.
	

	191
	00:11:54:10

00:11:56:18
	Так об'їлася піци, сподіваюся,

не засну на зйомках...
	

	192
	00:11:57:12

00:11:58:21
	В понеділок, о другій?
	

	193=
	00:12:00:05

00:12:02:16
	- Ви вже придумали, чим зайнятися?

- Ще ні.
	

	194#
	00:12:05:10

00:12:07:22
	У мене є одна ідея,

але не знаю, чи сподобається їй.
	

	195#
	00:12:14:18

00:12:17:24
	Як бачите, волосся Жюдіт
Стоїть сторчма,
	

	196#
	00:12:18:12

00:12:21:10
	Воно сильно наелектризоване
Зарядом в триста тисяч вольт.
	

	197
	00:12:22:11

00:12:24:10
	Ми ще можемо подивитися

на пацюка в лабіринті,
	

	198=
	00:12:24:16

00:12:27:08
	- який намагається знайти вихід.

- нажаль, в мене зустріч.
	

	199=
	00:12:27:20

00:12:30:07
	- У мене волосся не розпатлане?

- Ні, усе в порядку.
	

	200
	00:12:31:09

00:12:33:11
	Обережно, Жеремі,

ти ледве не збив даму!
	

	201
	00:12:37:05

00:12:38:12
	Лука...
	

	202
	00:12:38:22

00:12:41:09
	Треба ж зустрітися

саме тут.
	

	203
	00:12:42:23

00:12:44:11
	Ну так, сьогодні ж дитячий день.
	

	204=
	00:12:47:03

00:12:49:05
	- Здраствуй, Жюдіт.

- Добрий день, місьє.
	

	205
	00:12:49:09

00:12:50:16
	Добрий день.
	

	206
	00:12:51:14

00:12:53:01
	Патрік…мій перукар.
	

	207
	00:12:53:24

00:12:55:06
	Лука, мій колишній чоловік.
	

	208
	00:12:58:14

00:13:00:01
	Ти знайома з моєю дружиною Елоді?
	

	209
	00:13:02:11

00:13:04:16
	Дуже приємно.

Добрий день, Елоді.
	

	210
	00:13:05:06

00:13:08:15
	Добридень, мадам. Вже йдемо,

Жеремі, тільки дочекаємося тата.
	

	211=
	00:13:09:21

00:13:13:03
	- Як справи в Телепокупках?

- Ми розширюємо горизонти.
	

	212
	00:13:14:22

00:13:16:04
	прекрасно.
	

	213
	00:13:16:13

00:13:18:04
	Лука, ти йдеш? Ми пропустимо початок сеансу.
	

	214
	00:13:18:24

00:13:20:06
	Вибачте.
	

	215
	00:13:23:08

00:13:24:15
	Ходімо, Жеремі.
	

	216
	00:13:24:22

00:13:26:10
	Чому ви сказали,

що я перукар?
	

	217
	00:13:26:20

00:13:29:04
	Тому що в той момент

ви мені поправляли волосся.
	

	218
	00:13:30:04

00:13:33:06
	А то цей покидьок буде
Тріпатися про мене по всьому Парижу.
	

	219=
	00:13:35:03

00:13:38:09
	- Я вас образила? Вибачте.

- Та нічого. Мене це просто здивувало!
	

	220
	00:13:39:24

00:13:42:10
	Бути перукарем -

це не так вже і соромно. 
	

	221
	00:13:45:14

00:13:46:21
	А річний кораблики?
	

	222
	00:13:47:08

00:13:50:18
	вечірня програма на кораблику,

З вечерею при свічках, як вам?
	

	223=
	00:13:52:02

00:13:55:11
	- Я сьогодні... зайнятий.

- Он як? прикро.
	

	224
	00:13:56:14

00:13:59:10
	Так, замовлення. Ремонт.
	

	225=
	00:14:00:01

00:14:03:09
	- По вечорах?

- Так, в офісах, після закінчення робочого дня.
	

	226=
	00:14:04:17

00:14:06:15
	- И вам добре платять?

- Ну, не дуже, звичайно,
	

	227
	00:14:06:19

00:14:09:13
	але зате нам з Тутуном не нудно.

Ми з Тутуном разом працюємо.
	

	228
	00:14:11:03

00:14:13:02
	Нічого страшного, придумаємо

що-небудь ще. Спасибі.
	

	229#
	00:14:13:13

00:14:14:20
	(з.к.) Навіщо я це сказав?
	

	230#
	00:14:15:05

00:14:17:14
	Зазвичай я кажу,

що по вечорах вчуся на менеджера.
	

	231
	00:14:49:17

00:14:52:10
	Ти давно цим займаєшся?

Можеш не відповідати.
	

	232
	00:14:54:04

00:14:55:11
	2 роки.
	

	233
	00:14:56:01

00:14:57:11
	До цього я був безробітним,
	

	234
	00:14:58:08

00:15:00:04
	дрібні підробітки,
	

	235
	00:15:01:05

00:15:02:19
	а потім ремонти.
	

	236
	00:15:05:02

00:15:07:12
	А ти? Давно цим займаєшся?
	

	237
	00:15:08:20

00:15:10:08
	Можеш не відповідати.
	

	238
	00:15:11:09

00:15:14:11
	Коли я стала клієнткою?

Небагато раніше, ніж ти.
	

	239=
	00:15:16:01

00:15:18:05
	- Тобі скільки років?

- 30... А тобі?
	

	240
	00:15:19:01

00:15:22:05
	Дуже неввічливо запитувати

про вік у жінки, коли їй 51.
	

	241=
	00:15:24:03

00:15:26:13
	- У тебе є діти?

- Не було часу завести.
	

	242
	00:15:29:01

00:15:32:08
	А коли спохватилася час минув,

уже пізно – годинник пробив12,
	

	243
	00:15:32:17

00:15:34:14
	І карета перетворилася на гарбуз.
	

	244
	00:15:35:07

00:15:37:17
	Ти найкрасивіший гарбуз,

який я коли-небудь бачив.
	

	245#
	00:15:39:18

00:15:42:04
	Давай смійся з мене! Приблизно раз в 10 днів

я стала запрошувати його додому.
	

	246#
	00:15:42:24

00:15:44:16
	Вперше
у мене постійний партнер.
	

	247#
	00:15:45:13

00:15:47:13
	Я ніколи не запитувала

його про особисте життя,
	

	248#
	00:15:47:18

00:15:49:10
	і, насправді,

мені це не цікаво.
	

	249
	00:15:52:08

00:15:54:07
	А от у мого батька було 3 дружини,
	

	250
	00:15:55:00

00:15:58:04
	і ніколи не було ніяких проблем.

Всі гарно дружили між собою.
	

	251
	00:15:58:17

00:16:02:09
	Але тут немає ніякого обману - твоя мати

знала про інших дружин. Це різні речі.
	

	252
	00:16:03:06

00:16:06:23
	Мій хлопець завжди ходив наліво,

потім повертався додому злий, як чорт.
	

	253=
	00:16:07:05

00:16:09:11
	- Він сам звалив?

- Ти смієшся?
	

	254
	00:16:09:19

00:16:12:07
	Терпець урвався,

я його виставила з усім барахлом.
	

	255
	00:16:13:01

00:16:15:24
	Знаєте, у мужиків вірність -

це щось залежне від погоди.
	

	256
	00:16:16:03

00:16:19:18
	От мій зовсім не плейбой, а
на роботі строїть з себе Бреда Пітта!
	

	257
	00:16:20:17

00:16:22:24
	У будь-якому разі,

як би вони не ховалися,
	

	258
	00:16:23:02

00:16:24:19
	однаково колись проколюються!
Не вміють вони сліди замітати! 
	

	259=
	00:16:25:04

00:16:28:16
	- Я все пронюхала через телефон.

- Вона дзвонила вам прямо додому?
	

	260
	00:16:29:00

00:16:30:13
	Ні, я про мобільний…
	

	261
	00:16:30:22

00:16:33:06
	Коли в день по 5 разів

дзвонить той самий номер,
	

	262=
	00:16:33:14

00:16:36:14
	- напрошуються підозри.

- А от мій мені дарував подарунки.
	

	263
	00:16:37:00

00:16:38:07
	Просто так, без приводу.
	

	264
	00:16:38:14

00:16:40:06
	Заінтригували мене ці подарунки.
	

	265
	00:16:40:18

00:16:43:06
	Він їх дарував щоразу,

коли зраджував. Отож!
	

	266
	00:16:43:22

00:16:47:04
	Краще так, чим одержувати ляпаси,

мадам Вандамм! Повірте мені!
	

	267#
	00:16:48:21

00:16:50:19
	(з.к.) Не дуже-то веселі історії,

а їм смішно.
	

	268#
	00:16:51:21

00:16:55:03
	Мій батько втік 10 років тому,

і до цього часу ні слуху ні духу.
	

	269#
	00:16:55:09

00:16:56:23
	Тому мене це не особливо розважає.
	

	270
	00:16:57:11

00:16:58:18
	Бідна Фанні.
	

	271
	00:16:59:09

00:17:00:24
	Ми при ній

розповідаємо всі ці жахи!
	

	272
	00:17:01:23

00:17:04:17
	Та що ви! У наш час
хлопці не такі.
	


	1
	00:00:06:03

00:00:07:16
	А поцілувати?
	

	2=
	00:00:11:08

00:00:14:18
	- Який же бридкий цей ведмідь!

- Інші були ще гірші!
	

	3
	00:00:26:17

00:00:28:11
	Тримай його...

Я викликаю поліцію!
	

	4=
	00:00:29:04

00:00:31:06
	- Відпустіть мене!
- Що тут відбувається?
	

	5=
	00:00:31:10

00:00:34:21
	- Ну треба ж! Ти тут?

- У сенсі, ти теж тут?
	

	6
	00:00:35:13

00:00:38:23
	Я іноді повертатися

додому, і запрошую до себе друзів.
	

	7
	00:00:40:00

00:00:42:02
	Скажіть же йому,

щоб він не ламав мені шию!
	

	8
	00:00:42:15

00:00:43:22
	Вибач! Ти в порядку?
	

	9
	00:00:44:16

00:00:46:21
	Шия не повертається, а так нічого.
	

	10=
	00:00:47:22

00:00:50:00
	- Ми виглядаємо як повні недоумки.

- Зовсім ні.
	

	11
	00:00:50:03

00:00:52:04
	Ми вас залишимо, поки ви одягаєтеся?
	

	12
	00:00:54:14

00:00:57:02
	Нічого смішного не бачу. Нічого!
	

	13=
	00:01:01:12

00:01:03:15
	- Можна з тобою поговорити?

- Ні, я зайнята.
	

	14
	00:01:08:17

00:01:10:14
	Ну от.

Ти познайомився з моєю сестрою.
	

	15=
	00:01:12:01

00:01:13:24
	- Тепер ми можемо поговорити?

- Щось не так?
	

	16
	00:01:14:03

00:01:15:19
	Так!
	

	17
	00:01:16:09

00:01:17:23
	Піду зроблю собі сендвіч.
	

	18
	00:01:18:11

00:01:19:18
	Хто-небудь хоче?
	

	19
	00:01:26:05

00:01:27:14
	Ти почала їх водити додому?
	

	20=
	00:01:27:24

00:01:30:18
	- У тебе вдома повно коштовних речей!

- Нагадую тобі,
	

	21
	00:01:30:22

00:01:34:07
	що це ти заявилася з незнайомим

типом до мене у квартиру.
	

	22=
	00:01:36:00

00:01:38:09
	- Припини, ти ж знаєш Джима!

- Бачила пару разів,
	

	23
	00:01:39:00

00:01:41:15
	але я не знаю його. І взагалі,

я привожу додому кого хочу.
	

	24
	00:01:42:02

00:01:43:19
	Я що, повинна питатися дозволу?
	

	25
	00:01:44:13

00:01:47:12
	Ти злякалася,

що я кину компанію?
	

	26
	00:01:48:14

00:01:51:19
	Що в приступі

неприборканої хтивості
	

	27
	00:01:52:00

00:01:53:12
	я розбазарю весь сімейний капітал?
	

	28
	00:01:54:09

00:01:56:13
	Добре. Ти права.

Я суну ніс не у свою справу.
	

	29
	00:01:57:03

00:01:59:13
	Я хвилююся за тебе, я дурна,

от і все.
	

	30
	00:02:02:21

00:02:04:24
	А як у тебе із Джимом
Все та ж пристрасть?
	

	31
	00:02:05:06

00:02:07:09
	Спасибі, що запитала.

Така ж, і притому, безкоштовно.
	

	32
	00:02:08:12

00:02:10:12
	Скажи мені, Жюдіт, що

такого особливо в цьому твоєму...?
	

	33
	00:02:11:22

00:02:14:08
	Він смішний, він симпатичний,

у нього шикарні сіднички,
	

	34
	00:02:14:17

00:02:17:01
	і я розважаюся з ним

за дуже помірну плату.
	

	35
	00:02:17:11

00:02:19:00
	Тобі досить таких аргументів?
	

	36
	00:02:21:21

00:02:23:04
	Ти мене дістала!
	

	37=
	00:02:29:15

00:02:31:11
	- Добрий день, Меггі.

- Добрий день, Марко.
	

	38=
	00:02:34:16

00:02:36:18
	- Як пройшов твій день?

- Відмінно, а твій?
	

	39
	00:02:37:00

00:02:39:18
	Народу було багато, але тітки

дістали своїми історіями.
	

	40=
	00:02:40:18

00:02:42:14
	- Каріна, припини!

- Я ж нічого не роблю!
	

	41
	00:02:42:23

00:02:44:06
	Тоді роби це в іншому місці!
	

	42
	00:02:44:18

00:02:47:10
	Уявіть, що мене немає.

Це вам буде нескладно!
	

	43=
	00:02:50:12

00:02:52:03
	- Що це?

- Так, подарунок для тебе...
	

	44#
	00:02:54:05

00:02:56:02
	І раптом я згадала про Мадам Вандамм
	

	45#
	00:02:56:07

00:02:58:23
	і про подарунки її чоловіка...

Нерозумно, знаю, але це так.
	

	46
	00:02:59:11

00:03:00:22
	Спасибі. Вони дуже гарні.
	

	47
	00:03:02:06

00:03:05:03
	Каріна! Ти можеш хоч на хвилину

дати їм спокій?
	

	48
	00:03:08:04

00:03:10:02
	Марко, ви купили хліб?
	

	49=
	00:03:10:15

00:03:13:09
	- Чорт, забув. Зараз піду.

- Нехай Каріна сходить.
	

	50
	00:03:13:18

00:03:16:05
	Я не можу, я знімаю кіно!
Я зараз схожу!
	

	51
	00:03:19:03

00:03:22:05
	Злазь звідти.

Мама, Каріна псує стілець.
	

	52=
	00:03:22:12

00:03:25:04
	- Досить, припини ти, нарешті!

- Ти навіть не знаєш, що я роблю!
	

	53=
	00:03:25:06

00:03:28:10
	- Ти знаєш, як починав Спілберг?
- Досить валяти дурня!
	

	54
	00:03:28:17

00:03:30:09
	Поприбирай в себе в кімнаті,

або я конфіскую цю штуку!
	


	55
	00:03:30:13

00:03:33:20
	Як же ви дістали! Нічого не можна робити
у цій халупі! Пішли ви під три чорти!
	

	56
	00:03:36:18

00:03:38:13
	Каріна!
	

	57=
	00:03:40:15

00:03:43:22
	- Виключи цю божевільну музику!

- Добре! Нема чого репетувати!
	

	58
	00:03:49:02

00:03:50:09
	Алло?
	

	59
	00:03:50:17

00:03:53:07
	Ні, ви помилилися, мадам,

це не телефон Патріка.
	

	60
	00:03:53:17

00:03:55:05
	Немає за що.
	

	61#
	00:04:00:18

00:04:03:15
	Я по природі не допитлива,

але іноді мене прориває.
	

	62#
	00:04:08:11

00:04:10:12
	Так і почалися всі неприємності.
	

	63
	00:04:15:00

00:04:16:15
	Ледве встиг, вони вже закривалися.
	

	64
	00:04:18:06

00:04:20:00
	Я ще купив тістечка Сент-Оноре.
	

	65
	00:04:20:08

00:04:22:03
	Особливо Каріна буде задоволена.
	

	66#
	00:04:26:15

00:04:27:23
	Три дні очікування.
	

	67#
	00:04:28:18

00:04:30:01
	Три дні жахливих страждань,
	

	68#
	00:04:30:18

00:04:34:15
	які, як ні в чому не бувало,

мені вдалося приховати від Марко.
	

	69
	00:04:35:16

00:04:37:17
	Я придумувала якісь історі, в які сама не вірила.
ГРАНД ОТЕЛЬ 
	

	70
	00:05:09:23

00:05:11:05
	Слухаю вас?
	

	71=
	00:05:11:15

00:05:14:05
	- Патрік тут?

- Хто ви така?
	

	72
	00:05:15:09

00:05:16:20
	Я хочу бачити Патріка.
	

	73
	00:05:17:10

00:05:19:03
	Що це за історія? Патрік!
	

	74
	00:05:20:03

00:05:21:12
	Що трапилося, Марі-Елен?
	

	75
	00:05:21:20

00:05:23:05
	Ти її знаєш?
	

	76
	00:05:24:06

00:05:26:20
	Звичайно, він мене знає -

ми чотири роки одружені.
	

	77
	00:05:27:00

00:05:29:01
	Яка нісенітниця! У житті не бачила

нічого подібного!
	

	78
	00:05:29:08

00:05:31:07
	Краще б я звернулася в агентство!
	

	79#
	00:05:34:09

00:05:35:22
	От і добігався.
	

	80#
	00:05:37:20

00:05:39:04
	Я був шокований,
	

	81#
	00:05:40:17

00:05:43:21
	я навіть думати був не в змозі.

Вірніше, я думав тільки про одне:
	

	82#
	00:05:44:04

00:05:46:04
	я втрачаю Фанні. Я її втратив.
	

	83#
	00:05:50:01

00:05:51:12
	Марко,
	

	84#
	00:05:51:20

00:05:53:02
	що відбувається?
	

	85=#
	00:05:54:02

00:05:56:10
	- Фанні, відкрий!

- Що ви їй зробили?
	

	86=
	00:05:56:16

00:05:59:12
	- Я ніколи її такою не бачила!

- Будь ласка, Фанні, відкрий!
	

	87=
	00:05:59:18

00:06:02:24
	- Не хочу тебе більше бачити!

- Я повинен з тобою поговорити.
	

	88
	00:06:04:07

00:06:06:11
	Та заспокойтеся ви!

Ви що, з глузду з'їхали?
	

	89
	00:06:08:05

00:06:09:15
	Двері зламаєте!
	

	90
	00:06:11:02

00:06:12:18
	Геть звідси,

мене нудить від тебе!
	

	91
	00:06:13:02

00:06:15:15
	Справжня психодрама! Всі в шоці!
	

	92
	00:06:16:13

00:06:19:01
	Я знаю, все, що ти скажеш,

буде брехнею.
	

	93
	00:06:19:11

00:06:22:01
	Я навіть уявити не могла,

що ти брехун.
	

	94
	00:06:23:03

00:06:25:13
	Це правда. Я обманював тебе, Фанні.
	

	95
	00:06:30:09

00:06:31:19
	Знаєте,
	

	96
	00:06:33:02

00:06:34:14
	мені треба йти.
	

	97
	00:06:35:15

00:06:38:05
	Я навіть вечерю не встигла приготувати

через цю історію.
	

	98
	00:06:40:15

00:06:42:15
	А в Джонатана немає ключів.
	

	99
	00:06:48:00

00:06:50:05
	Ви можете дати нам спокій,

чорт візьми!
	

	100=
	00:06:51:05

00:06:53:15
	- Добре.

- Вибачте, Меггі.
	

	101
	00:06:54:08

00:06:55:15
	Я пішла.
	

	102
	00:06:56:05

00:06:57:17
	Як можна розмовляти

у таких умовах?
	

	103
	00:06:57:23

00:06:59:05
	Взагалі щось робити?
	

	104
	00:06:59:24

00:07:04:04
	Ні потрахатися, ні пукнути, нічого!

Місія нездійсненна!
	

	105=
	00:07:04:11

00:07:06:19
	- З мене вистачить!

- Вибачте, ви тут кричите,
	

	106=
	00:07:06:23

00:07:09:16
	- ми хвилюємося, це нормально.

- Чого ти боїшся?
	

	107=
	00:07:10:16

00:07:14:09
	- Що він мене поб'є?

- знаєте ви, тут не одні!
	

	108
	00:07:14:14

00:07:18:19
	І ви так кричите, що навіть якщо ми

не хочемо слухати, нам доводиться!
	

	109
	00:07:20:19

00:07:23:21
	Я твою камеру зараз викину у вікно!
	

	110
	00:07:25:20

00:07:28:00
	Тільки спробуй!
	

	111
	00:07:29:09

00:07:30:18
	Ні! Не займай! Відпусти!
	

	112=
	00:07:32:06

00:07:34:04
	- Відпусти, сука!

- Дай сюди!
	

	113
	00:07:36:01

00:07:38:00
	Каріна! Припиніть!
	

	114=
	00:07:38:06

00:07:40:20
	- Віддай, віддай зараз же!

- Ти мені за це заплатиш!
	

	115=
	00:07:41:08

00:07:42:20
	- От тобі!

- Ах ти, швабра в перукарні!
	

	116=
	00:07:42:24

00:07:44:23
	- Мама! Мама!

- Я тобі зараз покажу!
	

	117=
	00:07:45:23

00:07:48:10
	- Повія! Шльондра!

- Досить! Марко!
	

	118=
	00:07:48:14

00:07:51:08
	- Знову все спочатку!

- Ненавиджу тебе! Я тебе вб'ю!
	

	119
	00:07:58:08

00:07:59:15
	Хліб передай.
	

	120
	00:08:00:02

00:08:02:15
	Ти мене так вдарила,

що я рукою поворухнути не можу.
	

	121
	00:08:03:21

00:08:07:06
	Що б не трапилося,

у всьому винна я. Дістали!
	

	122
	00:08:13:14

00:08:15:06
	І не чекати пояснень -
	

	123
	00:08:15:15

00:08:17:01
	це стосується тільки нас.
	

	124=
	00:08:17:05

00:08:19:16
	- Я хіба щось сказала?

- Ні, але я попереджаю.
	

	125
	00:08:20:05

00:08:23:00
	Ти повнолітня.

Не мені тобі пояснювати, як жити.
	

	126
	00:08:23:20

00:08:26:03
	(з.к.) Сама навчилася, і досить швидко.
	

	127#
	00:08:27:06

00:08:29:13
	 це точно.
	

	128#
	00:08:30:09

00:08:32:11
	І Марко не варто розповідати

мені казки.
	

	129
	00:08:47:09

00:08:49:13
	Це була моя клієнтка.
	

	130
	00:08:50:04

00:08:52:18
	Клієнтка?

Ти ще й ремонт у неї робив?
	

	131=
	00:08:53:21

00:08:56:00
	- Ти не розумієш...

- Ти мене за придуркувату тримаєш?
	

	132
	00:08:56:08

00:08:58:15
	Марко, дай сигаретку!
	

	133
	00:09:03:14

00:09:05:22
	Чому ти не можеш сказати правду?
	

	134=
	00:09:06:11

00:09:09:02
	- Навіщо ти все це вигадуеш?

- Це правда.
	

	135
	00:09:10:23

00:09:14:05
	Це моя клієнтка. Вона платить за те,

що я з нею сплю. От.
	

	136
	00:09:19:02

00:09:21:18
	Не замислювалася над тим,

як нам вдається оплачувати позику?
	

	137
	00:09:23:07

00:09:25:09
	Ти що, проститутка?
	

	138
	00:09:27:23

00:09:30:17
	Якби не це, ти б давно

втратила салон!
	

	139
	00:09:34:19

00:09:37:04
	Вухам своїм не вірю! Ти - жиголо!
	

	140
	00:09:39:20

00:09:41:12
	І скільки в тебе клієнток?
	

	141#
	00:09:43:20

00:09:45:16
	І тоді я їй усе розповів,

з самого початку.
	

	142#
	00:09:46:04

00:09:48:01
	Як я доробляв ремонт один,
	

	143#
	00:09:48:21

00:09:51:14
	як господарка накинулася на мене,

готова платити за секс.
	

	144=
	00:09:51:24

00:09:54:10
	- І ти не пручався?!

- Тоді ми навіть не знали,
	

	145
	00:09:54:14

00:09:56:02
	 чи вдасться вам зберегти салон.
	

	146
	00:09:56:15

00:09:59:04
	А Меггі із самого початку репетувала,

що це божевілля...
	

	147
	00:10:00:10

00:10:01:17
	Ти пам'ятаєш цей жах?
	

	148
	00:10:03:21

00:10:05:12
	Тепер салон ваш.
	

	149
	00:10:08:09

00:10:09:19
	І що, у тебе встає?
	

	150
	00:10:12:00

00:10:13:17
	Я не знаю…Він якось сам.
	

	151
	00:10:14:16

00:10:18:01
	Я думаю про що-небудь збуджуюче.

А потім мужики, ти знаєш...
	

	152
	00:10:18:17

00:10:20:00
	Це мерзенність!
	

	153=
	00:10:22:21

00:10:25:09
	- Ти хоч презервативи надягаєш?

- Звичайно!
	

	154
	00:10:25:18

00:10:27:04
	За кого ти мене маєш?!

За шльондру!
	

	155
	00:10:31:15

00:10:33:10
	ПАТРІК - ЕСКОРТ-ПОСЛУГИ - ПАРИЖ
	

	156
	00:10:36:11

00:10:37:22
	А бабуся в курсі?
	

	157
	00:10:39:07

00:10:40:14
	Бабуся?
	

	158
	00:10:41:17

00:10:44:04
	Ти вважаєш,

я міг би таке розповісти бабусі?
	

	159
	00:10:44:08

00:10:45:20
	Я нічого не знаю!
	

	160
	00:10:46:11

00:10:47:22
	Я не знаю, хто ти!
	

	161
	00:10:48:21

00:10:50:11
	Я не знаю цього чоловіка!
	

	162
	00:10:53:05

00:10:54:16
	Із цим покінчено!
	

	163
	00:10:55:06

00:10:56:13
	Більше ніколи!
	

	164
	00:10:57:06

00:10:58:18
	Не зачіпай мене!!
	

	165=
	00:10:59:01

00:11:02:06
	- Кажу, із цим покінчено!

- Не чіпай! відпусти мене!
	

	166=
	00:11:07:22

00:11:11:04
	- Ти мене більше не любиш?

- Що нам тепер робити?
	

	167
	00:11:13:21

00:11:15:17
	Відповідай мені.

Ти мене більше не любиш?
	

	168
	00:11:18:01

00:11:19:08
	Дай мені шанс…
	

	169
	00:11:20:18

00:11:22:07
	Я не хочу тебе втрачати…
	

	170
	00:11:24:17

00:11:26:21
	Скажи мені, ну скажи ж…
	

	171
	00:11:30:10

00:11:31:21
	Ти Любов мого життя.
	

	172
	00:11:33:06

00:11:34:13
	Скажи мені.
	

	173
	00:11:37:16

00:11:41:01
	Так, мій коханий, я знаю,

що це дуже важливо.
	

	174
	00:11:41:10

00:11:43:20
	Я тобі обіцяю, що поговорю з нею.
	

	175
	00:11:45:20

00:11:49:06
	Так, місьє, ви отрімаєте підтвердження

замовлення за тиждень.
	

	176=
	00:11:49:10

00:11:51:10
	- До побачення.

- У мене зустріч,
	

	177
	00:11:51:15

00:11:53:11
	ти можеш зустріти пана Дюма?
	

	178=
	00:11:53:17

00:11:55:17
	- Звичайно. Нагадай, хто він?

- Супергубка.
	

	179
	00:11:56:00

00:11:57:09
	Звичайно. Жодних проблем.
	

	180=
	00:11:58:10

00:12:00:14
	- Всі матеріали в мене на столі.

- Все, йду.
	

	181
	00:12:01:03

00:12:03:16
	йду-йду…
	

	182#
	00:12:11:07

00:12:14:14
	Я просто в шоці. Невже
моя сестра не суперечила мені!
	

	183
	00:12:15:18

00:12:17:04
	Ми класно виглядаєм разом!
	

	184#
	00:12:18:09

00:12:20:04
	Без сумнівів, чарівна сила любові.
	

	185
	00:12:24:21

00:12:26:07
	Робоча форма одягу?
	

	186
	00:12:27:17

00:12:29:09
	Я не встиг переодягтися, вибач.
	

	187
	00:12:30:08

00:12:31:20
	Не вибачайся,
	

	188
	00:12:32:02

00:12:35:19
	у цьому щось є: простий робітник

збуджує буржуазну дамочку...
	

	189
	00:12:37:18

00:12:39:03
	Я зайнятий у середу.
	

	190
	00:12:39:09

00:12:41:18
	Міг сказати це по телефону!

Навіщо зустрічатися?
	

	191
	00:12:42:08

00:12:44:02
	Мені потрібно було тебе побачити.
	

	192=
	00:12:47:19

00:12:50:01
	- Що відбувається, Патрік?

- є одна проблема...
	

	193
	00:12:53:22

00:12:55:04
	Я одружений.
	

	194
	00:12:56:23

00:13:00:03
	Моя дружина нічого не знала

про все це, а тепер...
	

	195=
	00:13:01:03

00:13:02:19
	- Вона тебе кинула?

- Ні.
	

	196
	00:13:04:12

00:13:06:09
	І ти вирішив залишити це заняття.
	

	197
	00:13:07:01

00:13:08:13
	Це розумно.
	

	198
	00:13:08:17

00:13:10:14
	Це розумно,

але мене це не влаштовує.
	

	199
	00:13:11:11

00:13:14:23
	Мені не хотілося думати,

що я бачу його востаннє.
	

	200
	00:13:15:14

00:13:17:02
	Я почуваю себе повним ідіотом.
	

	201
	00:13:17:17

00:13:18:24
	Не варто.
	

	202=
	00:13:19:08

00:13:21:10
	- Ви на мене не гніваєтеся?

- Звичайно, ні.
	

	203
	00:13:21:18

00:13:23:09
	Ми ж завжди одне одного розуміли.
	

	204=
	00:13:26:02

00:13:28:07
	- До побачення, Патрік.

- Мене звуть Марко.
	

	205
	00:13:29:16

00:13:31:24
	Марко? Марко тобі личить це ім’я.
	

	206
	00:13:33:07

00:13:34:17
	Дуже підходить.
	

	207
	00:13:38:15

00:13:40:12
	Якщо повернешся до роботи, дзвони!
	

	208#
	00:13:43:21

00:13:47:06
	Спочатку я обійшлася з ним,

як з повією, і закінчую тим же.
	

	209#
	00:13:48:08

00:13:50:23
	Мабуть, я стаю

старою цинічною тіткою?
	

	210#
	00:13:51:12

00:13:54:18
	Я надійно захищена своїми

переконаннями й чековою книжкою.
	

	211#
	00:13:56:06

00:13:58:20
	У деякій мірі
це дуже зручна позиція.
	

	212#
	00:13:59:16

00:14:02:04
	Спокійне щастя

абсолютного егоїста.
	

	213#
	00:14:09:08

00:14:11:01
	Ти тільки подивися на себе.
	

	214
	00:14:11:20

00:14:13:09
	Яке стерво!
	

	215=
	00:14:16:12

00:14:18:21
	- Можна?

- Заходь.
	

	216=
	00:14:25:07

00:14:29:04
	- Погано тобі?

- Та так собі, але переживу.
	

	217
	00:14:31:00

00:14:32:21
	Уявляю, як ти себе почуваєш!
	

	218
	00:14:37:13

00:14:39:03
	Я так просто сам не свій…
	

	219
	00:14:39:17

00:14:42:00
	Скільки років ми разом пропрацювали?

10?
	

	220
	00:14:43:16

00:14:45:02
	Дивне вічуття…
	

	221
	00:14:45:12

00:14:48:17
	Але вона права: ми всі коли-небудь

мріяли про таке!
	

	222
	00:14:49:17

00:14:51:24
	Вибач, Алекс, я щось не розумію...

Ти про що?
	

	223
	00:14:52:09

00:14:53:16
	Про твою сестру.
	

	224
	00:14:54:08

00:14:56:05
	А що з моєю сестрою?
	

	225
	00:14:59:09

00:15:00:16
	Що?
	

	226
	00:15:01:02

00:15:04:04
	Що з нею таке?

Не мовчи ти, скажи нарешті!
	

	227
	00:15:05:04

00:15:07:10
	Чорт. Треба ж. Ти що, не в курсі?
	

	228
	00:15:07:23

00:15:10:16
	Послухай, пожартували й вистачить!

В мене немає настрою! Давай розказуй
	

	229
	00:15:11:14

00:15:13:13
	Ірен їде в Штати із Джимом…
	

	230=
	00:15:20:23

00:15:22:18
	- Коли?

- Через два місяці.
	

	231=
	00:15:27:15

00:15:29:19
	- Ти не бачила Ірен?
- Напевно, в апаратній.
	

	232
	00:15:30:15

00:15:32:06
	У них там якісь проблеми.
	

	233=
	00:15:35:00

00:15:37:14
	- Жан Луї, Ти не знаєш, де Ірен?

- Вона на площадці.
	

	234
	00:15:38:19

00:15:41:10
	Нам її буде не вистачати.

Так порожньо відразу стане.
	


	1=
	00:00:06:11

00:00:08:20
	- Сьогодні я працюю...

- Ви не бачили мою сестру?
	

	2=
	00:00:08:24

00:00:10:06
	- Але завтра вільна.

- Вона там.
	

	3
	00:00:10:10

00:00:13:18
	Так, мій дорогий.

Я так без тебе сумую!
	

	4=
	00:00:14:19

00:00:18:09
	- Шльондра! Дурепа !

- Я передзвоню тобі.
	

	5=
	00:00:18:19

00:00:21:05
	- Що на тебе найшло?

- Коли ти хотіла мені сказати?
	

	6=
	00:00:21:09

00:00:23:06
	- Напередодні від'їзду?

- Припини волати!
	

	7=
	00:00:23:11

00:00:25:09
	- На тебе всі дивляться!

- Та плювала я на них!
	

	8
	00:00:25:13

00:00:26:20
	Вони всі в курсі! Всі!
	

	9
	00:00:27:17

00:00:29:19
	Тільки твоя сестра, дурна, не знає,
	

	10
	00:00:30:10

00:00:31:17
	що мадам емігрує!
	

	11
	00:00:32:24

00:00:34:08
	Вам що, зайнятися нема чим?
Так і знала, що збіситься
	

	12
	00:00:39:13

00:00:42:13
	І як це називається?

Це жахливо!
	

	13
	00:00:43:13

00:00:44:23
	Просто огидно!
	

	14
	00:00:52:14

00:00:53:23
	Я хотіла тобі розповісти,
	

	15
	00:00:54:16

00:00:57:10
	але потім вирішила,

що проблем не уникнути.
	

	16
	00:00:58:15

00:01:00:10
	Тому я відтягувала до останнього.
	

	17
	00:01:01:15

00:01:02:22
	Дай сигарету!
	

	18
	00:01:13:07

00:01:14:14
	Що це за маячня?
	

	19
	00:01:15:07

00:01:16:19
	Схотілося на місяць піти у відпустку?
	

	20
	00:01:17:07

00:01:18:18
	Не на місяць, а на все життя.
	

	21
	00:01:19:12

00:01:21:01
	Я йду у відпустку

на життя, що залишилося!
	

	22
	00:01:21:08

00:01:23:05
	Життя в мене одне,

і нарешті у нього з’явився сенс.
	

	23
	00:01:24:19

00:01:26:06
	Давай поговоримо про твоє життя!
	

	24
	00:01:29:08

00:01:30:15
	Ти все кидаєш,
	

	25
	00:01:30:20

00:01:32:09
	я не говорю про інших, а про тебе.
	

	26
	00:01:32:22

00:01:36:15
	В 53 роки руйнуєш все
заради оргазмів?
	

	27=
	00:01:37:08

00:01:40:08
	- Виглядає це жалюгідно!

- Це ти жалюгідна, Жюдіт.
	

	28
	00:01:40:16

00:01:44:13
	Зараз це ще нічого,

а за 10 років? Навіть за 5?
	

	29
	00:01:45:03

00:01:46:17
	Скільки ти платитимеш чоловікам за секс?
	

	30
	00:01:48:00

00:01:49:07
	За своє задоволення?…
	

	31
	00:01:50:04

00:01:51:17
	Буду більше платити, от і все.
	

	32#
	00:01:56:09

00:01:58:08
	Ми із сестрою ніколи не розлучалися.
	

	33#
	00:01:58:22

00:02:01:00
	Вона була моя єдина

справжня подруга.
	

	34#
	00:02:02:02

00:02:04:18
	І вона збиралася виїхати.

На інший кінець світу.
	

	35#
	00:02:05:16

00:02:07:14
	З мужиком, якого вона знала

всього 3 місяці.
	

	36
	00:02:08:10

00:02:09:17
	У тебе пиво залишилося?
	

	37
	00:02:18:17

00:02:19:24
	Це останнє.
	

	38
	00:02:24:04

00:02:26:07
	Я поводилася мерзенно. Прости мене.
	

	39
	00:02:38:24

00:02:40:22
	Усе, що ти мені сказала,

Я й сама собі говорю,
	

	40
	00:02:42:08

00:02:45:00
	але мені добре, Жюдіт.

Мені так добре...
	

	41
	00:02:45:10

00:02:47:15
	Мені ні з ким ніколи не було

так добре.
	

	42
	00:02:51:03

00:02:54:13
	Його контракт закінчується,

він повертається додому.
	

	43
	00:02:55:00

00:02:58:04
	Ми тільки що знайшли один одного,

я не хочу його втратити.
	

	44
	00:03:01:01

00:03:03:24
	Краще, якби він жив

у передмісті Парижу, а не в Аризоні.
	

	45
	00:03:05:13

00:03:07:08
	Ніхто не досконалий.
	

	46
	00:03:08:23

00:03:10:19
	І що ти будеш робити,

коли я поїду?
	

	47
	00:03:11:10

00:03:14:04
	З ким ти будеш лаятися?

Як щодо партії в нарди?
	

	48
	00:03:14:23

00:03:16:13
	Обставлю тебе по повній!
	

	49
	00:03:22:24

00:03:24:08
	Не впевнена!
	

	50#
	00:03:25:01

00:03:28:02
	Я згадала сцену на кухні,

як вони сміялися.
	

	51#
	00:03:28:19

00:03:31:19
	Ірен так помолоділа, свіжа,

гарненька, як дівчинка.
	

	52
	00:03:33:24

00:03:35:06
	Твоя правда, Ірен…
	

	53
	00:03:35:14

00:03:37:19
	На Марсі живуть

зелененькі чоловічки.
	

	54
	00:03:53:10

00:03:54:23
	Прошу!
	

	55=
	00:03:58:01

00:04:00:16
	- Задум твій, думаю?

- Не змогла втриматись.
	

	56
	00:04:01:23

00:04:03:13
	Нам не витачатиме тебе, дурненька!

Що значить «дурненька»?
	

	57
	00:04:04:06

00:04:06:09
	Це як би...
	

	58
	00:04:06:15

00:04:08:22
	Таке ніжне словечко.
	

	59
	00:04:09:23

00:04:11:18
	Моя дорога дурненька дівчинко!.
	

	60
	00:04:14:22

00:04:16:04
	Що з тобою, дорогенька?
	

	61
	00:04:16:17

00:04:18:06
	Ця історія така зворушлива.
	

	62=
	00:04:19:19

00:04:23:03
	- Знайомтеся, Віктор, мій наречений.

- Дуже приємно.
	

	63
	00:04:23:17

00:04:25:18
	Віктор, бережіть її.
	

	64=
	00:04:25:22

00:04:27:07
	- Вона така чутлива.

- Я знаю.
	

	65=
	00:04:31:11

00:04:34:09
	- Знайомтеся, Віктор, мій наречений.

- Здрастуйте, Віктор.
	

	66
	00:04:39:07

00:04:42:08
	А ти коли зустрінеш свого принца?
	

	67
	00:04:42:15

00:04:45:07
	Я їх зустрічаю, а вони

відразу перетворюються на жаб.
	

	68
	00:05:05:00

00:05:06:10
	Дуже хочеться напитися.
	

	69
	00:05:17:12

00:05:18:19
	Ти витримаєш?

Приготувалася до польоту?
	

	70
	00:05:18:23

00:05:20:24
	Усе в порядку,

В мене є снодійне.
	

	71
	00:05:21:07

00:05:24:14
	Прийму, як тільки злетимо,

ну а потім...
	

	72
	00:05:26:23

00:05:28:05
	Летіти не довго.

Ну от і все.
	

	73=
	00:05:29:20

00:05:31:21
	- Ми ж не розплачемося?

- Звичайно, ні.
	

	74
	00:05:38:22

00:05:42:13
	І навіщо я, дурепа,

нафарбувала очі. Ні, правда.
	

	75=
	00:05:43:20

00:05:46:14
	- Спасибі...

- Спасибі, Джим.
	

	76=
	00:05:47:16

00:05:50:10
	- Приїжджай до нас у вігвам.

- Звичайно.
	

	77
	00:05:51:19

00:05:53:01
	Побачимось, Жюдіт.
	

	78=
	00:05:57:01

00:05:58:17
	- Побачимось, Джим.

- Бережи себе.
	

	79
	00:05:59:20

00:06:01:05
	Бережи мою сестру.
	

	80
	00:06:02:10

00:06:05:00
	Це саме собою, вона ж любов

всього мого життя.
	

	81
	00:06:14:02

00:06:16:00
	Я хочу, щоб тобі зустрівся
Гарний чоловік.
	

	82=
	00:06:16:04

00:06:18:21
	- На якого ти заслуговуєш.

- Хто знає?
	

	83
	00:06:19:19

00:06:21:08
	Може, у будинку для людей похилого віку?
	

	84#
	00:06:26:12

00:06:28:14
	Останні 2 місяці

Настрій вдома просто жахливий.
	

	85#
	00:06:29:20

00:06:32:07
	Моя мати не розуміє,

чому у Марко замовлень раптом не стало.
	

	86#
	00:06:33:23

00:06:35:19
	Марко їй сказав,

що в будівництві криза,
	

	87#
	00:06:36:00

00:06:37:07
	але її це не переконало.
	

	88=
	00:06:39:12

00:06:41:07
	- Ти купив касети?

- Ні, вибач,
	

	89
	00:06:41:11

00:06:42:18
	у мене не було часу.
	

	90
	00:06:43:20

00:06:45:02
	От дідько! Остання кінчається.
	

	91
	00:06:45:18

00:06:47:22
	Ти вважаєш, у нас є гроші

на цю дурницю?
	

	92
	00:06:48:07

00:06:49:19
	Тупий ледар.
	

	93
	00:06:50:12

00:06:51:20
	Хто забув виключити світло
	

	94=
	00:06:51:24

00:06:53:06
	- у туалеті?

- Це не я!
	

	95
	00:06:53:20

00:06:56:00
	Діти мої, уважніше -

Лічильник не дрімає!
	

	96
	00:06:58:12

00:06:59:22
	До речі, Марко, ви оплатите
	

	97=
	00:07:00:01

00:07:01:13
	- телефонний рахунок?


	

	98
	00:07:01:17

00:07:03:03
	Хто тут користується телефоном?
	

	99
	00:07:03:13

00:07:06:00
	У мене й Марка мобільні.

А ним користується Каріна.
	

	100
	00:07:06:04

00:07:07:18
	Чому ми повинні за неї платити!
	

	101
	00:07:07:24

00:07:10:16
	Що б не трапилося,

завжди винувата я!
	

	102
	00:07:10:20

00:07:13:03
	Ви мене дістали!

Скоріше б ви звалили!
	

	103
	00:07:17:14

00:07:19:00
	Каріна!
	

	104
	00:07:19:22

00:07:22:04
	Хочете, щоб я дихати перестала?
	

	105=
	00:07:27:12

00:07:30:18
	- А ремонт у лікаря?

- Коли ще це буде.
	

	106
	00:07:31:00

00:07:33:07
	Перефарбувати 200 кв. м.

за 3 дні й 3 сантими!
	

	107=
	00:07:33:11

00:07:35:01
	- Смішно!

- Ти пробував з ним говорити?
	

	108
	00:07:35:05

00:07:37:02
	Він і слухати не хотів!

Що треба було зробити?
	

	109=
	00:07:37:06

00:07:40:11
	- Зняти штани й бігати?

- Не кип'ятися, я просто запитав...
	

	110
	00:07:42:05

00:07:45:07
	Так що будемо робити з телефоном?

Вони ж відключать!
	

	111
	00:07:46:02

00:07:47:13
	Ти ж чула, він не може
	

	112=
	00:07:47:17

00:07:49:15
	- народити цей ремонт!

- Фанні, це що за тон!
	

	113
	00:07:49:19

00:07:51:03
	Я поки твоя мати! Відлупцюю!
	

	114
	00:07:55:05

00:07:57:24
	Без паніки, усе налагодиться…
	

	115
	00:07:59:08

00:08:01:16
	6 місяців тому справи теж йши ніяково,

а потім стало краще...
	

	116
	00:08:01:24

00:08:03:08
	Підіть в агентство з наймання.
	

	117=
	00:08:03:12

00:08:05:01
	- Робота завжди є.

- Я ходив.
	

	118
	00:08:05:09

00:08:07:01
	Мені запропонували мити надгробки.
	

	119=
	00:08:07:05

00:08:08:12
	- Серйозно?

- Клянуся.
	

	120
	00:08:08:16

00:08:10:11
	Не завжди робиш те,

що хочеться. Думаєте,
	

	121
	00:08:10:15

00:08:12:17
	мені подобається виносити горщики
з-під старих?
	

	122
	00:08:13:22

00:08:15:19
	Ваша біда, Марко, у тім,
	

	123=
	00:08:16:17

00:08:19:03
	- що ви не вмієте відкладати гроші.

- Вибачте,
	

	124
	00:08:20:10

00:08:22:20
	але дотепер кредит

оплачувався в строк.
	

	125
	00:08:23:01

00:08:25:23
	І я взяв на себе
всі господарських витрати!
	

	126=
	00:08:26:05

00:08:27:19
	- З моїм невмінням відкладати гроші.

- Так,
	

	127
	00:08:28:06

00:08:31:09
	але якби платили за квартиру,

їжу й все інше...
	

	128=
	00:08:32:13

00:08:36:03
	- Якщо порахувати...

- Спасибі, хліба не треба!
	

	129
	00:08:36:19

00:08:38:08
	Мені потім докорятимуть!
	

	130
	00:08:45:01

00:08:46:18
	Я просила 
не звертати
	

	131
	00:08:46:22

00:08:48:21
	на все це уваги.

Цікаво, як це?
	

	132
	00:08:57:08

00:08:58:17
	Козел! Ситуація - лайно.
	

	133
	00:09:01:01

00:09:03:08
	Тільки тижні за 3

у нас буде замовлення...
	

	134
	00:09:04:18

00:09:06:15
	Як ми повернемо борг?

Вони всіх заарештують!
	

	135
	00:09:07:22

00:09:10:17
	Навіть заберуть квартиру Меггі!

А нас викинуть на вулицю!
	

	136
	00:09:12:06

00:09:15:16
	Не плач, любов моя. Не плач.
	

	137=
	00:09:31:14

00:09:34:15
	- А твої справи?

- Які справи?
	

	138
	00:09:35:16

00:09:37:23
	Ну, твої колишні справи.
	

	139
	00:09:39:22

00:09:41:06
	Клієнтки.
	

	140
	00:09:43:00

00:09:44:11
	Що ти таке говориш, Фанні?
	

	141
	00:09:45:17

00:09:47:09
	Іноді ти просто їх супроводжував.
	

	142
	00:09:48:16

00:09:51:16
	Ти більше нічого не придумала?

Щоб я знову цим зайнявся?
	

	143=
	00:09:51:20

00:09:53:17
	- Ти що говориш?

- Я не прошу з ними спати,
	

	144=
	00:09:53:21

00:09:55:16
	- тобі це не потрібно робити.

- Тихіше! Тихіше!
	

	145
	00:09:59:24

00:10:01:15
	Ти ж можеш просто їх супроводжувати?
	

	146
	00:10:02:05

00:10:05:04
	Так. Але вони все одно хочуть сексу.

У цьому вся справа.
	

	147
	00:10:07:06

00:10:09:02
	Це був би тимчасовий вихід.
	

	148
	00:10:09:09

00:10:11:05
	Я не можу цим займатися, Фанні.

Я не можу.
	

	149=
	00:10:11:14

00:10:14:21
	- Навіть якщо я знаю й згодна?

- Саме тому...
	

	150=
	00:10:15:18

00:10:18:16
	- Тобто, ти волів мені брехати?

- Не мели дурниці!
	

	151
	00:10:22:20

00:10:24:14
	Це неможливо -

я заклав мій комп'ютер.
	

	152
	00:10:24:18

00:10:26:14
	Я випав з обійми.
	

	153
	00:10:28:18

00:10:30:02
	А телефонів у тебе немає?
	

	154
	00:10:32:16

00:10:34:04
	Вони не давали тобі свої номери?
	

	155=
	00:10:34:22

00:10:38:08
	- Деякі давали.

- Один дзвінок - це ж не важко?
	

	156
	00:10:39:18

00:10:42:21
	Сьогодні перший урок їзди верхи,

треба ж колись починати.
	

	157
	00:10:43:00

00:10:45:15
	Ти повеселишся від душі.

Знімає Малий Джон,
	

	158
	00:10:45:19

00:10:48:02
	двоюрідний брат Джима.

Джон, передай мені камеру.
	

	159
	00:10:53:15

00:10:55:03
	Привіт!
	

	160
	00:10:56:12

00:10:59:11
	А це наші друзі,

зараз я тебе познайомлю.
	

	161
	00:11:00:06

00:11:02:17
	Це Марва. Це Марсі.
	

	162
	00:11:03:17

00:11:05:11
	Ричард, Глорія...
	

	163
	00:11:06:11

00:11:10:20
	Джеффрі... Ну, Джима ти знаєш.

Ось, це мій Джим.
	

	164=
	00:11:11:05

00:11:14:24
	- Привіт, Жюдіт.
- Ні, не допомагай мені!
	

	165
	00:11:15:24

00:11:18:04
	Добре, добре…
	

	166
	00:11:19:22

00:11:21:12
	Допоможіть!
	

	167
	00:11:25:16

00:11:27:19
	Алло? Це королева з Дикого Заходу?
	

	168
	00:11:29:20

00:11:32:22
	Я тільки що подивилася запис...

Я вражена!
	

	169
	00:11:33:15

00:11:35:14
	Особливо, коли ти впала з коня!
	

	170
	00:11:36:13

00:11:38:07
	Почекай секунду,

мені дзвонять на мобільний.
	

	171
	00:11:41:22

00:11:44:18
	Алло? Ні, ви мене не розбудили.
	

	172
	00:11:46:11

00:11:48:04
	Я зайнята... Я вам передзвоню.
	

	173
	00:11:53:01

00:11:55:04
	Ірен? Помилилися номером.
	

	174
	00:11:56:08

00:11:59:05
	Все нормально. Я? Смієшся?
	

	175
	00:11:59:11

00:12:01:03
	Я просто молодчинка!
	

	176
	00:12:08:11

00:12:10:10
	Як домовимося?

Зустрічаємося, як раніше?
	

	177
	00:12:11:12

00:12:13:06
	Тільки в другій половині дня?
	

	178
	00:12:14:14

00:12:16:02
	Або є якісь обмеження?
	

	179
	00:12:21:19

00:12:24:00
	Як раніше, якщо вам це підходить.
	

	180
	00:12:26:24

00:12:28:06
	Ваша дружина в курсі?
	

	181
	00:12:43:10

00:12:47:13
	Ви могли б видати мені аванс?

Я знаю, це непристойно, але...
	

	182
	00:12:49:14

00:12:50:21
	Чому б ні.
	

	183
	00:12:51:24

00:12:53:06
	Скажімо, це кредит,
	

	184
	00:12:53:10

00:12:55:04
	який ви будете «віддавати»
подвійною віддачею.
	

	185#
	00:12:55:13

00:12:57:17
	На мить я подумала,

що роблю помилку.
	

	186#
	00:12:59:12

00:13:01:08
	Але я так хочу пригорнутися до нього,
	

	187#
	00:13:03:16

00:13:04:23
	поцілувати,
	

	188#
	00:13:06:00

00:13:07:15
	і в мене для цього

немає інших засобів.
	

	189
	00:13:09:07

00:13:10:17
	Скільки?
	

	190=
	00:13:11:08

00:13:14:06
	- 1500? Це реально?

- Без проблем.
	

	191
	00:13:15:12

00:13:16:19
	У мене немає готівки,
	

	192
	00:13:16:23

00:13:18:13
	але коли ми побачимось
наступного разу...
	

	193=
	00:13:21:07

00:13:24:13
	- Післязавтра?

- Спасибі...
	

	194=
	00:13:26:04

00:13:28:00
	- Я не відволікаю?

- Ні, що ти.
	

	195
	00:13:29:01

00:13:31:15
	Не знаю, чи підійде нам це,

але ідея гарна.
	

	196=
	00:13:32:01

00:13:33:10
	- Я передзвоню.

- Спасибі.
	

	197=
	00:13:33:14

00:13:34:21
	- До побачення.

- Па па.
	

	198
	00:13:38:10

00:13:39:17
	До побачення.
	

	199=
	00:13:41:04

00:13:43:16
	- Він симпатичний. Що пропонував?
- Щитку для фарби.
	

	200=
	00:13:44:04

00:13:47:16
	- У нас вже була, з резервуаром.

- Тому ми й не домовилися.
	

	201
	00:13:48:24

00:13:51:06
	Зайдіть завтра освіжити укладку.

Правда, Фанні?
	

	202=
	00:13:51:15

00:13:53:11
	- ЗВичайно, Мадам Вандамм.

- До завтра, Фанні,
	

	203=
	00:13:53:15

00:13:54:24
	- і спасибі!

- Спасибі вам!
	

	204
	00:13:55:03

00:13:56:12
	До завтра, Мадам Вандамм!
	

	205#
	00:13:58:21

00:14:01:10
	Я вся на нервах,

місця собі не знаходжу.
	

	206#
	00:14:03:06

00:14:04:19
	Два дні тільки про це й думаю.
	

	207=
	00:14:06:10

00:14:08:08
	- Ти закриєш?

- Звичайно.
	

	208=
	00:14:08:21

00:14:10:20
	- Біжи до свого коханого.

- Спасибі.
	

	209#
	00:14:11:12

00:14:14:10
	Як це відбудеться?

Як він себе буде почувати?
	

	210#
	00:14:15:12

00:14:18:20
	Що ми один одному скажемо?

Що скажемо...
	

	211=
	00:14:24:08

00:14:25:24
	- Як справи?

- Усе в порядку.
	

	212
	00:14:29:17

00:14:30:24
	1500 - досить?
	

	213=
	00:14:34:04

00:14:36:22
	- Досить чи ні?

- Звичайно, це чудово.
	

	214
	00:14:48:18

00:14:50:03
	Ти будеш із нею зустрічатися
	

	215=
	00:14:50:07

00:14:51:14
	- скільки разів на тиждень?

- Не знаю.
	

	216
	00:14:51:18

00:14:53:09
	Один або два. В залежності від обставин.
	

	217=
	00:14:54:21

00:14:57:05
	- Хто вона?

- Яка тобі різниця?
	

	218
	00:15:00:21

00:15:02:03
	Хто вона?
	

	219#
	00:15:03:06

00:15:05:21
	"Нанесіть небагато
	

	220#
	00:15:06:00

00:15:07:19
	кисневмісного крему
	

	221#
	00:15:07:23

00:15:10:07
	МС110 на силіконову рукавичку…
	

	222#
	00:15:10:18

00:15:13:09
	Після ванни або душу,

 Розітріть його
	

	223#
	00:15:13:13

00:15:16:09
	 У проблемних зонах.

До абсолютного асорбування..."
	

	224
	00:15:16:17

00:15:17:24
	Повія!
Це неймовірне відкриття!
	


	1#
	00:00:11:14

00:00:13:19
	Ми з Марком вирішили,

що не будемо обговорювати це.
	

	2
	00:00:14:15

00:00:16:00
	Що ти робиш?
	

	3
	00:00:17:20

00:00:19:12
	Іди-но сюди!
Давай давай!
	

	4#
	00:00:21:11

00:00:23:13
	Нас рятує думка,

що це тимчасові міри.
	

	5#
	00:00:26:11

00:00:27:22
	А потім все ввійде в норму.
	

	6
	00:00:40:02

00:00:42:08
	Я піду, о 5 годині
у мене зустріч із клієнтом.
	

	7
	00:00:47:02

00:00:48:18
	Це ненадовго. Почекаєш мене?
	

	8
	00:01:00:05

00:01:01:12
	Так?
	

	9
	00:01:02:03

00:01:03:13
	Я ж просив мені не дзвонити…
	

	10
	00:01:04:07

00:01:08:03
	Ні, але я забула в будинку ключі,

а мама й Каріна поїхали до тітки.
	

	11
	00:01:08:16

00:01:09:23
	А ти коли повернешся?
	

	12
	00:01:11:20

00:01:15:05
	Хоч Приблизно?

Добре, я чекаю на тебе в салоні.
	

	13
	00:01:16:02

00:01:17:09
	Я люблю тебе.
	

	14
	00:01:21:09

00:01:22:18
	Хіба життя не прекрасне?
	

	15
	00:01:35:19

00:01:37:12
	Міг би подзвонити!

Я чекала на тебе до 8 години!
	

	16
	00:01:37:16

00:01:39:07
	Вибач,

я не міг звільнитися раніше.
	

	17
	00:01:44:14

00:01:46:19
	Я їздила в Пуассі за ключами!

На електричці!
	

	18=
	00:01:46:23

00:01:49:14
	- Я повинен був переодягтися.

- Позбав мене від подробиць!
	

	19
	00:01:50:02

00:01:51:09
	А поїсти є?
	

	20
	00:01:52:05

00:01:53:12
	А тебе що, не зводили в ресторан?
	

	21=
	00:01:55:02

00:01:57:10
	- Так що з тобою, Фанні?

- Ми не домовлялися,
	

	22=
	00:01:57:14

00:01:59:09
	- що ти будеш так пізно!

- Я не винуватий,
	

	23
	00:01:59:13

00:02:01:07
	це понаднормові.

Я ж не міг її послати!
	

	24=
	00:02:02:02

00:02:05:05
	- Сподіваюся, вона добре заплатила!

- Припини говорити із мною,
	

	25=
	00:02:05:09

00:02:06:21
	- як з повією!

- А чого ти хотів?
	

	26=
	00:02:07:00

00:02:09:19
	- Знущаєшся? Чия це ідея?

- Не моя! Ти сам почав!
	

	27
	00:02:09:23

00:02:11:10
	А чому, чому я почав?
	

	28
	00:02:11:15

00:02:14:00
	Щоб платити кредит

на твій довбаний салон!
	

	29
	00:02:16:11

00:02:18:12
	Яка ж зануда ця тітка Джекі.
	

	30
	00:02:19:10

00:02:21:22
	Завжди лізе зі своїми

дурними порадами.
	

	31
	00:02:22:03

00:02:24:07
	Зате вона завжди дарує тобі

шикарні подарунки!
	

	32=
	00:02:24:19

00:02:27:09
	- Привіт, як пройшов ваш день?

- Відмінно!
	

	33
	00:02:28:04

00:02:30:03
	От, тримаєте.
	

	34=
	00:02:31:13

00:02:34:14
	- Тепер ми розрахувалися.

- От спасибі.
	

	35
	00:02:34:19

00:02:36:18
	Марко! Ти купив мені касети?
	

	36
	00:02:37:10

00:02:40:04
	Я не могла знімати в тітки -

ледве не здохла з нудьги.
	

	37
	00:02:40:10

00:02:43:02
	Він не зміг. Він працював надурочно.
	

	38
	00:02:46:05

00:02:47:12
	От, купи сама.
	

	39=
	00:02:54:13

00:02:56:17
	- У вас проблеми?

- Звичайно. Але це тимчасово.
	

	40#
	00:02:56:24

00:02:58:07
	Я пішла ва-банк.
	

	41#
	00:02:59:01

00:03:02:11
	Звичайно,

я не могла з'явитися просто так.
	

	42#
	00:03:03:16

00:03:05:06
	Вбрання вибирала, як мінімум, годину.
	

	43#
	00:03:06:00

00:03:08:06
	Строге, але щоб мені пасувало.
	

	44#
	00:03:09:20

00:03:12:07
	І ліфчик не надягла.

Просто щоб її позлити.
	

	45=
	00:03:16:15

00:03:19:24
	- Коли мені зайти?

- Хвилин через 15. Це ненадовго.
	

	46
	00:03:24:03

00:03:25:15
	Мадам Марко?
	

	47
	00:03:26:24

00:03:28:06
	Сідайте.
	

	48
	00:03:29:17

00:03:32:01
	Я прийшла, тому що хочу дещо прояснити.
	

	49
	00:03:33:14

00:03:34:22
	Це нормально!
	

	50
	00:03:36:21

00:03:40:11
	Тобто, у вас трохи розклад
Не відповідає деяким реаліям!
	

	51#
	00:03:41:01

00:03:42:21
	Я не знаю, яка у них угода,
	

	52#
	00:03:43:06

00:03:45:18
	але Марко робить це заради своєї дружини.
	

	53#
	00:03:46:03

00:03:47:20
	От звідки така самовпевненість.
	

	54
	00:03:48:00

00:03:50:03
	Робота - це одне,

а особисте життя - інше.
	

	55
	00:03:50:07

00:03:51:20
	І вони не повинні перетинатися.
	

	56
	00:03:53:09

00:03:55:04
	І ви вважаєте,

що я вам переходжу дорогу?
	

	57
	00:03:55:15

00:03:56:22
	Трошки є.
	

	58
	00:03:59:06

00:04:01:13
	Вибачте, мені важко уявити,
	

	59
	00:04:02:00

00:04:03:12
	що ви прийшли уточнити графік,
	

	60
	00:04:03:16

00:04:05:11
	за яким я буду трахатися

з вашим чоловіком.
	

	61
	00:04:15:12

00:04:16:21
	Я роблю собі каву, хочете?
	

	62
	00:04:18:03

00:04:19:10
	До речі,
	

	63
	00:04:20:15

00:04:21:22
	з приводу графіка...
	

	64
	00:04:23:05

00:04:24:24
	Наприклад, після 8 вечора незручно.
	

	65=
	00:04:28:03

00:04:30:10
	- А за доплату?

- Ні, це незручно.
	

	66
	00:04:31:17

00:04:34:12
	У нас в будинку вечеря з 8:00 до 8:30.

Розумієте?
	

	67
	00:04:35:07

00:04:36:19
	Звичайно…
	

	68
	00:04:38:07

00:04:40:17
	А вихідні навіть не обговорюються?
	

	69
	00:04:41:04

00:04:43:02
	У суботу - не проблема,

я сама працюю.
	

	70=
	00:04:43:06

00:04:45:04
	- Я говорю про вихідні цілком.

- Ні,
	

	71
	00:04:45:08

00:04:46:20
	у нас тільки неділя залишається.
	

	72
	00:04:47:06

00:04:49:19
	За роботу

у вихідні платять три ставки.
	

	73
	00:04:52:21

00:04:54:18
	Ні, щодо вихідних я не згодна.
	

	74
	00:04:57:03

00:04:58:19
	Ви будете обходити

всіх його клієнток?
	

	75
	00:05:00:01

00:05:01:08
	Це вас не стосується.
	

	76=
	00:05:03:03

00:05:06:08
	- Ви не боїтеся?

- Чого?
	

	77
	00:05:07:16

00:05:10:01
	Що одного разу він зустріне

кого-небудь багатішу за мене,
	

	78
	00:05:11:05

00:05:12:12
	і вона його купить?
	

	79
	00:05:13:20

00:05:15:03
	Ні.
	

	80
	00:05:16:07

00:05:17:21
	Не зупиняйся...
	

	81=
	00:05:23:02

00:05:24:09
	- О, чорт!

- Що таке?
	

	82
	00:05:24:13

00:05:28:22
	За двадцять друга! Тобі час бігти,

незабаром повернеться Тутун.
	

	83
	00:05:30:08

00:05:32:12
	Вибач, я якось не планувала.
	

	84
	00:05:32:17

00:05:34:24
	Але в тебе такий жорсткий графік...
	

	85
	00:05:52:01

00:05:53:09
	Тобі справді потрібно йти.
	

	86
	00:05:55:06

00:05:57:22
	Я не можу кинути роботу,

я не один, а з Тутуном.
	

	87
	00:05:58:16

00:06:00:01
	Так, Тутун…
	

	88
	00:06:04:10

00:06:05:24
	Як щодо вихідних разом?
	

	89
	00:06:08:11

00:06:09:21
	Разом спати всю ніч…
	

	90
	00:06:10:21

00:06:12:07
	Разом снідати…
	

	91
	00:06:13:21

00:06:15:04
	Тобі подобається сама ідея?
	

	92
	00:06:16:22

00:06:18:04
	Це не обговорюється.
	

	93
	00:06:29:14

00:06:30:22
	Ти міг би обговорити це із дружиною.
	

	94
	00:06:31:20

00:06:33:03
	На вигляд вона розумна.
	

	95
	00:06:36:07

00:06:38:01
	Ні, це неможливо…
	

	96
	00:06:41:20

00:06:43:03
	Ти одягаєшся?
	

	97
	00:06:43:14

00:06:45:02
	Уяви, якщо вона погодиться.
	

	98
	00:06:45:14

00:06:46:23
	Поїдемо на Лазурний Берег…
	

	99
	00:06:47:12

00:06:50:13
	Я ж сказав - ні.

Жюдіт, не наполягай!
	

	100
	00:06:52:10

00:06:54:18
	А із твоїми іншими клієнтками

питання не поставало?
	

	101
	00:06:56:14

00:06:57:21
	Ніколи!
	

	102
	00:06:58:15

00:06:59:24
	Будь ласка, давай швидше!
	

	103
	00:07:00:15

00:07:02:05
	Я ваш єдиний спонсор?
	

	104=
	00:07:04:00

00:07:06:20
	- Чому ти так розмовляєш?

- Але це ж правда?
	

	105
	00:07:07:16

00:07:09:02
	Ми зустрічаємося раз у тиждень,
	

	106=
	00:07:09:06

00:07:10:24
	- інше тебе не стосується!

- Ти правий,
	

	107
	00:07:11:03

00:07:12:14
	я втручаюся не у свою справу.
	

	108
	00:07:12:23

00:07:16:09
	У кожному разі, вона чарівна -

така гарна й приємна...
	

	109=
	00:07:17:04

00:07:18:19
	- Ти про кого?

- Та про твою дружину.
	

	110
	00:07:19:14

00:07:21:10
	Мою дружину?

Звідки ти знаєш мою дружину?
	

	111=
	00:07:21:17

00:07:23:18
	- Вона приходила до мене в студію.

- Фанні?
	

	112=
	00:07:24:06

00:07:26:20
	- Як, ти не в курсі?

- Але навіщо вона приходила?
	

	113
	00:07:27:06

00:07:28:13
	Запитай у неї сам…
	

	114
	00:07:29:08

00:07:30:22
	Мені треба бігти, я спізнююся.
	

	115=
	00:07:34:03

00:07:35:16
	- Добрий день, мадам!

- Добрий день.
	

	116
	00:07:35:20

00:07:37:03
	І до побачення!
	

	117=
	00:07:39:06

00:07:42:18
	- Це що за фіфа?

- Дружина хазяїна.
	

	118
	00:07:44:03

00:07:45:16
	Я думав, він педик?
	

	119
	00:07:46:21

00:07:48:15
	Це ж не заважає йому бути одруженим.
	

	120
	00:07:49:07

00:07:52:19
	Дивно... Якби я був педиком,

я б нізащо не одружився.
	

	121
	00:07:53:03

00:07:54:14
	У всякому разі, не з бабою.
	

	122
	00:07:56:17

00:07:58:05
	Що з тобою? Вигляд у тебе дивний?
	

	123=
	00:07:59:18

00:08:01:15
	- До завтра!

- Добре повеселитися!
	

	124
	00:08:07:16

00:08:10:20
	Я ледве жива...

Живіт болить - місячні.
	

	125
	00:08:19:09

00:08:21:05
	Поїдемо на ярмарок у неділю?
	

	126
	00:08:24:09

00:08:25:18
	І чого тебе до неї понесло?
	

	127=
	00:08:26:05

00:08:28:08
	- До кого?

- Не прикидайся!
	

	128
	00:08:29:00

00:08:31:12
	До моєї клієнтки!

Навіщо ти до неї ходила?
	

	129
	00:08:31:18

00:08:33:08
	Я була впевнена,

що вона тобі розповість!
	

	130=
	00:08:33:12

00:08:35:13
	- Ця баба - стерво!

- Ти не відповіла!
	

	131=
	00:08:35:17

00:08:37:14
	- Навіщо ти до неї ходила?

- Переконатися, що вона
	

	132=
	00:08:37:18

00:08:39:16
	- не буде забирати час.

- І мені не сказала?
	

	133
	00:08:39:20

00:08:41:10
	І ким я виглядаю в цій історії?
	

	134
	00:08:41:14

00:08:44:00
	Я можу назвати багато чого,

що ти робив ховаючись від мене.
	

	135
	00:08:44:04

00:08:46:17
	Тільки я ніколи не поводився

с тобою, як з лайном.
	

	136
	00:08:46:24

00:08:49:23
	Нема чого репетувати на мене!

Не розумію, у чому проблема?
	

	137
	00:08:51:12

00:08:53:06
	Будеш продовжувати, я піду пішки.
	

	138
	00:08:56:21

00:08:58:17
	Давай, виходь! Бо я ще не закінчив!
	

	139
	00:09:28:03

00:09:30:17
	Марко, завтра ввечері

допоможіть очистити кухню.
	

	140
	00:09:30:21

00:09:32:16
	Шкодую, не зможу допомогти

у ці вихідні!
	

	141=
	00:09:33:07

00:09:35:24
	- Чому це?

- Їду з міста по роботі.
	

	142=
	00:09:36:03

00:09:38:10
	- Тільки подзвонили.

- Могли б повідомити раніше.
	

	143=
	00:09:38:14

00:09:42:08
	- Я взяла шліфувальну машину!

- Я оплачу вам її!
	

	144
	00:09:48:16

00:09:50:00
	Та що з ним таке?
	

	145=
	00:09:56:03

00:09:59:08
	- Що це за історія з вихідними?

- Дещо поза твоїм графіком!
	

	146
	00:10:00:00

00:10:01:07
	З нею?
	

	147
	00:10:02:09

00:10:04:04
	Попереджаю: якщо поїдеш,

я піду від тебе!
	

	148
	00:10:06:14

00:10:08:23
	Чому? Ти стала перебірлива?
	

	149
	00:10:09:08

00:10:11:17
	Після обіду - проходить,

а цілі вихідні – вже перебір?
	

	150
	00:10:12:06

00:10:14:02
	Давай, скажи! Не бійся!
	

	151
	00:10:14:19

00:10:16:01
	Ти закоханий у цю тітку!
	

	152
	00:10:17:09

00:10:19:08
	Я не закоханий, я працюю!
	

	153
	00:10:20:05

00:10:22:16
	Добуваю бабло!

Ти ж цього хочеш - бабла?
	

	154=
	00:10:23:00

00:10:25:15
	- Кричи голосніше!

- Так ви всі живете за рахунок повії,
	

	155
	00:10:25:19

00:10:27:21
	! Всі!
	

	156
	00:10:30:16

00:10:31:23
	Сімейка сутенерів!
	

	157
	00:10:39:08

00:10:40:24
	Не чіпай!! Мене нудить від тебе!
	

	158
	00:10:41:24

00:10:43:15
	Котися до своєї баби!
	

	159
	00:10:53:05

00:10:55:13
	Залиши мені ключі від машини,

тобі таксі оплатять!
	

	160#
	00:11:03:03

00:11:05:14
	Я не знав, куди я їду.

Мені хотілося звалити звідти...
	

	161#
	00:11:06:15

00:11:07:22
	Фанні зрадила мене.
	

	162#
	00:11:08:09

00:11:09:23
	Я ж не зраджував її ніколи.
	

	163#
	00:11:10:16

00:11:12:16
	"Хтось багатий, а хтось ні.
	

	164#
	00:11:12:22

00:11:16:07
	У когось і на обід немає грошей.
	

	165#
	00:11:16:11

00:11:19:09
	І життя лайно, але я знаю одне:
	

	166#
	00:11:19:19

00:11:21:22
	Треба працювати, щоб заробити...
	

	167#
	00:11:22:01

00:11:23:24
	Ми хочемо жити, як у кіно.
	

	168#
	00:11:24:03

00:11:26:15
	Говоримо інше - робимо одне.
	

	169#
	00:11:26:19

00:11:29:08
	Кохані плачуть і рахують здачу.
	

	170#
	00:11:29:12

00:11:31:06
	Не можна жити й не їсти,
	

	171#
	00:11:31:10

00:11:33:13
	так що вистачить моралі слухати..."
	

	172
	00:12:40:13

00:12:41:20
	Сигареткою пригостиш?
	

	173
	00:12:50:17

00:12:52:13
	Перший раз тебе бачу.

Давно тут працюєш?
	

	174
	00:12:54:04

00:12:56:12
	Я не працюю, я поїзд чекаю.
	

	175
	00:12:57:09

00:12:59:06
	Вибач, прийняв тебе за повію.
	

	176
	00:13:02:09

00:13:04:00
	Взагалі-то, я і є повія.
	

	177
	00:13:04:14

00:13:06:04
	Тільки знімаю не на вокзалах.
	

	178
	00:13:06:20

00:13:08:17
	Так... У мене сьогодні ввечері

жодного клієнта.
	

	179
	00:13:09:24

00:13:11:06
	Спасибі.
	

	180=
	00:13:13:18

00:13:17:01
	- Мене Золтан звуть.

- А я Патрік. Або Марко.
	

	181
	00:13:17:24

00:13:19:08
	Як тобі більше подобається.
	

	182=
	00:13:21:15

00:13:23:05
	- Запальничку поверни?

- Вибач.
	

	183
	00:13:31:11

00:13:32:18
	Почастуєш сендвичем?
	

	184=
	00:13:37:05

00:13:39:19
	- Так, якщо хочеш...

- Ідемо, тут є одне містечко!
	

	185
	00:13:50:03

00:13:51:12
	Одразу попереджаю - я не педик!
	

	186
	00:13:51:16

00:13:53:17
	Я теж не педик,

я тільки відсмоктувати даю!
	

	187
	00:13:56:17

00:13:59:00
	Вона стільки платить за дві-три години?
	

	188
	00:13:59:09

00:14:01:07
	Ага. І зауваж, я ще дешево беру!
	

	189
	00:14:02:09

00:14:04:21
	А ти не боїшся здутися?
	

	190
	00:14:05:23

00:14:07:17
	Треба напружитмся,

щоб добре вставляло,
	

	191=
	00:14:07:21

00:14:10:05
	- а якщо "дружок" здохне?

- З такою жінкою,
	

	192
	00:14:10:09

00:14:12:06
	навіть питань не виникає…
	

	193
	00:14:13:18

00:14:15:11
	Я б на твоєму місці навіть

не замислювався!
	

	194=
	00:14:15:15

00:14:17:08
	- Поїхав би до баби!

- Вона не баба!
	

	195
	00:14:17:12

00:14:19:10
	Вона фантастична жінка.

Красуня...
	

	196
	00:14:20:11

00:14:22:01
	З нею – тільки для задоволення.
	

	197
	00:14:22:12

00:14:23:19
	Тим більше!
	

	198
	00:14:26:02

00:14:28:22
	Якби я міг так. Було б шикарно!
	

	199=
	00:14:30:05

00:14:32:06
	- Хто тобі заважає?

- Я?
	

	200
	00:14:33:06

00:14:36:02
	Подивися на мене! Все,

що в мене є, на мені.
	

	201
	00:14:36:14

00:14:40:00
	У мене нічого немає. Живу в гнилій
комірці з одним виродком.
	

	202
	00:14:41:19

00:14:43:13
	Ніяких перспектив!
	

	203
	00:14:47:08

00:14:48:23
	Ти навіть не розумієш,

як тобі пощастило!
	

	204
	00:14:49:18

00:14:51:01
	Все не так просто.
	

	205
	00:14:52:09

00:14:53:17
	Я без дружини жити не можу.
	

	206
	00:14:54:12

00:14:56:18
	Якщо ти не закоханий у свою сутенершу,

інша справа!
	

	207
	00:14:57:17

00:15:00:19
	Роби, як знаєш,

але для мене любов - інше!
	

	208
	00:15:01:13

00:15:04:13
	Звичайно, треба давати...

Але якщо у відповідь нічого не одержуєш...
	

	209#
	00:15:10:23

00:15:13:06
	"Привіт, старенька!

Бачила, який звір?
	

	210#
	00:15:13:12

00:15:15:02
	Це Індіана, круто правда?
	

	211#
	00:15:15:07

00:15:17:14
	І знаєш що? Я вчуся на ньому їздити!
	

	212#
	00:15:18:02

00:15:21:22
	Через два тижні здаю на права!

Повний захват!
	

	213#
	00:15:22:08

00:15:24:20
	Привіт, Жюдіт!

В Ірен відмінно виходить!
	

	214
	00:15:25:10

00:15:27:02
	Ти обережніше все ж там…
	

	215
	00:15:28:01

00:15:29:20
	А в нас сьогодні суцільні проблеми.
	

	216
	00:15:30:09

00:15:34:03
	Береніс закохана по вуха. Тому все
доводиться повторювати по 10 разів.
	

	217
	00:15:34:07

00:15:36:12
	То ціну забуде, то гигикати почне.
	

	218
	00:15:37:08

00:15:39:17
	Мені більше подобається,

коли вона з ними розстається.
	

	219
	00:15:41:03

00:15:43:18
	Почекай, у двері дзвонять.

Я не знаю, хто це. Почекай.
	

	220#
	00:15:44:23

00:15:47:13
	Бачила Колорадо? Це просто супер!
	

	221#
	00:15:47:23

00:15:50:13
	Приїхати не хочеться?

Приїзди!
	

	222=#
	00:15:51:01

00:15:53:10
	- Ми чекаємо на тебе!
- Красиво, правда..."
	

	223
	00:15:57:22

00:16:01:08
	Помилилися дверима.

Гості до нових сусідів навпроти.
	

	224
	00:16:02:06

00:16:05:20
	Цілую тебе, обережніше з мотоциклом!
	

	225=
	00:16:09:18

00:16:13:09
	- Навіщо ти до мене прийшов?

- Я пішов від дружини.
	

	226
	00:16:14:12

00:16:17:01
	Ти п'яний. Поїдь додому.
	

	227
	00:16:17:23

00:16:19:22
	Там не мій дім,

він ніколи не був моїм.
	

	228
	00:16:21:01

00:16:22:12
	Вибач!
	

	229
	00:16:28:06

00:16:30:02
	Як мило, що ти зайшов поблювати!
	


	1
	00:00:28:15

00:00:31:10
	Я знаю, що ти хочеш мені сказати,

що мене мають за дурну!
	

	2
	00:00:31:23

00:00:33:17
	Саме це я й хочу сказати!
	

	3
	00:00:43:00

00:00:44:14
	Вибач, у мене немає презерватива.
	

	4
	00:00:44:18

00:00:47:03
	Місячних у мене давно нема,
	

	5
	00:00:47:13

00:00:49:00
	А в іншому я тобі довіряю.
	

	6
	00:01:25:12

00:01:28:01
	У кожному разі,

мужики завжди звалюють.
	

	7
	00:01:29:00

00:01:30:13
	Та що ти про це знаєш?
	

	8
	00:01:31:21

00:01:33:04
	Взяти хоча б тата.
	

	9
	00:01:34:14

00:01:35:21
	Я була маленької, але я пам'ятаю.
	

	10
	00:01:36:10

00:01:38:06
	Він пішов у середу, я була вдома.
	

	10A
	00:01:46:06

00:01:47:19
	Я знаю все, що ти мені скажеш!
	

	12
	00:01:52:12

00:01:53:22
	Та нічого я не скажу.
	

	13
	00:01:55:02

00:01:56:17
	Я знаю, яке це.
	

	14
	00:01:58:17

00:02:00:20
	А в мене ще
	

	15
	00:02:01:12

00:02:03:02
	дві дочки були на руках.
	

	16
	00:02:15:16

00:02:17:03
	Будеш іти, закрий двері!
	

	17
	00:02:17:14

00:02:18:23
	Я тобі подзвоню на тижні.
	

	18
	00:02:22:09

00:02:24:06
	Я не хочу,

щоб ти мені давала гроші.
	

	19
	00:02:29:15

00:02:33:15
	Буду робити ремонти... Подивимося...

Упораюся як-небудь.
	

	20=
	00:02:35:06

00:02:37:04
	- Як ти вважаєш?

- Учора ти випив.
	

	21=
	00:02:37:11

00:02:40:15
	- Іди додому, все владнається.

- Боїшся, що я прив'яжуся до тебе?
	

	22
	00:02:40:19

00:02:42:06
	Що я поміняю статус?
	

	23
	00:02:43:17

00:02:46:13
	Тобі так спокійніше?

Останній раз, останній трах?
	

	24=
	00:02:47:00

00:02:48:19
	- Не треба все ускладнювати!

- Я не ускладнюю.
	

	25
	00:02:48:23

00:02:51:16
	Я хочу, щоб ми просто

зустрічалися, не за гроші.
	

	26
	00:02:52:02

00:02:53:15
	Це що, неможливо?
	

	27
	00:02:55:00

00:02:56:07
	Ти не хочеш?
	

	28
	00:03:22:09

00:03:23:19
	Ти не на роботі?
	

	29
	00:03:29:14

00:03:30:21
	Я за речами.
	

	30#
	00:03:39:01

00:03:42:12
	Він складав свої шкарпетки,

так, начебто небуло нічого важливішого за це.
	

	31#
	00:03:44:15

00:03:46:13
	А в мене серце розривалося,

коли я це бачила.
	

	32
	00:03:48:20

00:03:50:15
	Я піду із салону, як тільки зможу.
	

	33
	00:03:52:07

00:03:54:17
	Продам свою частку.

Все повинне налагодитися!
	

	34
	00:03:55:20

00:03:58:02
	Скільки залишилося виплат?

5-6 місяців?
	

	35
	00:03:59:13

00:04:01:19
	Якщо будуть проблеми,

я допоможу тобі.
	

	36
	00:04:02:03

00:04:03:10
	Ти що, не зрозумів?
	

	37
	00:04:04:07

00:04:06:12
	Я ненавиджу цей салон!

Я не можу там працювати!
	

	38
	00:04:06:16

00:04:07:23
	Через нього ми розсталися!
	

	38A
	00:04:09:13

00:04:12:05
	І грошей не візьму!

Від них несе лихом!
	

	39=
	00:04:15:24

00:04:17:20
	- Фанні, будь ласка...

- Що "Будь ласка"?
	

	40
	00:04:17:24

00:04:19:14
	Я маю право бути нещасною?
	

	41
	00:04:23:10

00:04:24:22
	Прости мене, Марко,
	

	42
	00:04:25:18

00:04:27:08
	прости, прости, прости…
	

	43
	00:04:27:20

00:04:29:12
	Давай почнемо все з початку?
	

	44
	00:04:29:17

00:04:31:08
	Тобі більше не треба їхати

на вихідні.
	

	45
	00:04:34:03

00:04:35:14
	Я не на вихідні, Фанні,
	

	46
	00:04:36:05

00:04:37:16
	я назовсім.
	

	47=
	00:04:44:01

00:04:47:06
	- Ти мене більше не любиш?

- Я не люблю наше життя.
	

	48
	00:04:53:05

00:04:54:24
	Що ж, ти правий.

Знайшов серйозну клієнтку,
	

	49
	00:04:55:03

00:04:57:06
	закохану, до того ж...

Навіть просити не треба.
	

	50
	00:04:57:14

00:04:58:23
	Яка ж ти мерзота!
	

	51=
	00:04:59:15

00:05:01:24
	- Я не хочу сваритися, Фанні!

- А що, не так?
	

	52
	00:05:02:03

00:05:03:21
	Тобі зовсім подобається

Торгувати собою?
	

	53=
	00:05:04:00

00:05:06:13
	- Я не хочу сваритися.

- Пішов геть!
	

	54#
	00:05:16:24

00:05:18:14
	Господи, як же добре.
	

	55#
	00:05:19:06

00:05:21:07
	Я повністю розслабився.
	

	56#
	00:05:21:23

00:05:23:12
	Я більше ніколи не буду жиголо.
	

	57#
	00:05:24:10

00:05:26:19
	У мене таке почуття,

що починається нове життя.
	

	58#
	00:05:28:13

00:05:30:16
	Мені добре, спокійно.
	

	59#
	00:05:31:20

00:05:34:04
	Я не знаю, що буде далі,

і мені наплювати.
	

	60=
	00:05:36:11

00:05:37:24
	- Гарна вода?

- Так.
	

	61
	00:05:39:04

00:05:41:11
	Тут здорово, правда?

Ти б не додумалася
	

	62=
	00:05:41:15

00:05:43:04
	- сюди приїхати, правда?

- Це точно.
	

	63
	00:05:43:12

00:05:46:07
	Я хотіла в Марокко,

це не те саме...
	

	64
	00:05:46:13

00:05:48:13
	Так, але тут за все плачу я…
	

	65
	00:05:49:13

00:05:50:20
	Ну що, додому?
	

	66
	00:05:58:20

00:06:00:24
	Добре, що у вихідні

була не така погода!
	

	67
	00:06:01:03

00:06:02:18
	Ти де була?

Дощ всі вихідні лив!
	

	68=
	00:06:03:00

00:06:04:22
	- Практично в Марокко!

- Везе тобі!
	

	69
	00:06:05:01

00:06:06:24
	А я всі вихідні лаявся

з моїм зубним лікарем!
	

	70
	00:06:07:03

00:06:10:06
	А ми весь день грали в скраббл
с Віктором і його мамою.
	

	71
	00:06:11:13

00:06:12:20
	Ну що, пішли?
	

	72=
	00:06:13:18

00:06:16:04
	- До завтра!

- Пока! Ллє, як із відра.
	

	73
	00:06:16:10

00:06:18:04
	Я наскрізь мокра!
	

	74
	00:06:23:17

00:06:25:12
	Як Марко?
	

	75
	00:06:28:17

00:06:30:02
	Ви простудитеся.
	

	76
	00:06:31:01

00:06:32:12
	Сідайте в машину.
	

	77
	00:06:34:03

00:06:35:20
	Ви виграли.

Ви його купили з патрохами.
	

	78
	00:06:38:15

00:06:40:10
	Я розумію, ви бавитеся,

дивлячись на мене.
	

	79
	00:06:40:21

00:06:43:06
	Я не сміюся над вами, Фанні.

Просто ви помиляєтеся.
	

	80
	00:06:43:24

00:06:46:10
	Між Марко й мною мова

більше не йде про гроші.
	

	81
	00:06:49:05

00:06:52:11
	Він буде оплачувати дорогі

готелі або в Макдональдс підете?
	

	82
	00:06:52:19

00:06:54:18
	Минулого разу

проблема була в графіку.
	

	83=
	00:06:55:02

00:06:57:16
	- Що не так цього разу?

- Ми з ним повинні бути разом,
	

	84
	00:06:57:20

00:06:59:02
	обов'язково повинні бути разом…
	

	85
	00:07:00:12

00:07:01:19
	Скільки вам років, Фанні?
	

	86
	00:07:02:14

00:07:05:22
	На 20 років менше, ніж вам!

Яке у вас майбутнє?
	

	87
	00:07:08:09

00:07:09:19
	Майбутнє буває у вашім віці…
	

	88
	00:07:14:05

00:07:15:12
	І він щасливий з вами?
	

	89
	00:07:16:20

00:07:18:06
	Це в нього потрібно запитувати.
	

	90
	00:07:19:07

00:07:21:01
	Він не відповідає на мої дзвінки.
	

	91
	00:07:22:05

00:07:25:07
	Знаю, чому він не хоче мене

бачити - знає що відбудеться.
	

	92
	00:07:25:11

00:07:26:18
	По-іншому й бути не може.
	

	93
	00:07:28:03

00:07:30:13
	Я хочу тільки поговорити,

ми не встигли поговорити.
	

	94=
	00:07:30:19

00:07:33:18
	- Благаю вас...

- Припиніть! Не принижуйтеся!
	

	95
	00:07:33:23

00:07:35:07
	Жоден чоловік цього не вартий!
	

	96
	00:07:37:08

00:07:40:06
	Та мені плювати! Я на все готова,

аби тільки в нас був шанс!
	

	97
	00:07:46:14

00:07:47:21
	У вас очі потекли.
	

	98=
	00:07:53:10

00:07:55:10
	- Ти щасливий?

- Звичайно, щасливий...
	

	99
	00:07:57:13

00:08:00:17
	Тобі щастить. А от дехто заважає

іншим насолоджуватися життям...
	

	100
	00:08:03:20

00:08:05:02
	У якому сенсі?
	

	101
	00:08:06:00

00:08:08:07
	Твоя дружина чекала на мене
сьогодні біля роботи.
	

	102=
	00:08:09:07

00:08:12:02
	- Навіщо?

- Намагається тебе повернути.
	

	103=
	00:08:12:20

00:08:15:19
	- І, схоже, їй це не вдасться.

- Вона знахабніла!
	

	104
	00:08:16:07

00:08:17:14
	Їй же відомо, що все зкінчено!
	

	105
	00:08:18:09

00:08:19:17
	Мені так не здалося...
	

	106
	00:08:20:03

00:08:21:10
	Можливо, поясниш їй ще раз?
	

	107
	00:08:22:13

00:08:24:11
	Нема чого пояснювати, все вже сказано!
	

	108
	00:08:27:04

00:08:28:18
	Трикутники -

не моя улюблена фігура.
	

	109
	00:08:29:16

00:08:32:17
	Будь ласка, виріши цю проблему.
	

	110
	00:08:33:08

00:08:34:15
	Подзвони їй.
	

	111=
	00:08:36:22

00:08:38:10
	- Зараз?

- Так.
	

	112#
	00:08:53:06

00:08:54:18
	І чому я не можу бути стервом?
	

	113#
	00:08:55:14

00:08:58:00
	Яка мені справа

до цієї дурнуватої плакси?
	

	114#
	00:08:59:05

00:09:00:22
	Усе було б набагато простіше.
	

	115
	00:09:04:04

00:09:05:11
	Він може взагалі не прийти.
	

	116=
	00:09:06:09

00:09:08:16
	- Він уже повинен бути тут.

- Подивися на мене.
	

	117
	00:09:10:01

00:09:11:08
	А тепер подивися на себе.
	

	118=
	00:09:13:22

00:09:17:09
	- Треба трошки підфарбуватися.

- Нікому це не потрібне.
	

	119
	00:09:18:13

00:09:20:16
	Я не знаю, що між вами,

але це неправильно.
	

	120
	00:09:21:08

00:09:23:15
	Ви любите один одного.

По-справжньому!
	

	121
	00:09:24:05

00:09:25:23
	А справжня любов

Не вмирає.
	

	122
	00:09:31:03

00:09:33:17
	Так? Уже йду!
	

	123
	00:09:35:01

00:09:38:15
	Ну що за покарання!

Джонатан знову забув ключі!
	

	124=
	00:09:38:24

00:09:40:21
	- Ти йди, я закрию.

- Якщо що, приходь
	

	125
	00:09:41:15

00:09:44:03
	до нас вечеряти,

я приготувала курку по-креольски.
	

	126
	00:09:45:04

00:09:46:13
	Спасибі.
	

	127#
	00:09:55:18

00:09:57:12
	Ти виглядаєш не

як справжня закохана,
	

	128#
	00:09:57:19

00:09:59:12
	а як жінка,

яку  кинули...
	

	129
	00:10:15:05

00:10:16:12
	Спасибі, що прийшов.
	

	130
	00:10:19:08

00:10:21:16
	Не хвилюйся, я не буду плакати.

Я ж не дитина.
	

	131
	00:10:22:07

00:10:24:17
	У тебе своє життя, я це зрозуміла.
	

	132
	00:10:25:07

00:10:28:15
	От, ти дещо залишив в будинку.

Твої дитячі фото, все це.
	

	133
	00:10:31:06

00:10:32:13
	Спасибі.
	

	134=
	00:10:34:15

00:10:37:17
	- Що ти хотіла сказати?

- Це ти мені хотів щось сказати.
	

	135
	00:10:38:08

00:10:39:17
	Ми ходимо по колу.
	

	136
	00:10:41:15

00:10:43:23
	Можеш сказати це прямо.

Буде краще й чесніше.
	

	137=
	00:10:44:07

00:10:45:19
	- Що?

- Просту фразу:
	

	138
	00:10:47:04

00:10:48:11
	«Я тебе більше не люблю».
	

	139
	00:10:50:03

00:10:52:14
	Ну, давай... Скажи.
	

	140
	00:10:55:11

00:10:56:23
	Це ж не важко. Скажи.
	

	141
	00:11:13:07

00:11:16:03
	Я ж просила одягти краватку.

Добре, у мене десь є.
	

	142
	00:11:24:18

00:11:26:05
	Побачиш, це пастка для туристів!
	

	143
	00:11:26:16

00:11:28:20
	Вечеря при свічках, псевдоцигани...
	

	144=
	00:11:29:06

00:11:31:17
	- 12 кіл навколо острова Сен-Луї.

- Я не поїду.
	

	145
	00:11:34:16

00:11:35:23
	Що трапилося?
	

	146
	00:11:39:06

00:11:40:20
	Що трапилося, Марко?
	

	147=
	00:11:44:00

00:11:46:06
	- Мені так погано.

- Чому?
	

	148
	00:11:48:23

00:11:50:13
	Чому тобі погано?
	

	149
	00:11:56:09

00:11:57:16
	Тому що вертаєшся до дружини?
	

	150
	00:12:02:04

00:12:03:11
	Мені добре з тобою.
	

	151
	00:12:06:23

00:12:09:15
	Ти любиш її. Що ж тут поганого.
	

	152
	00:12:14:05

00:12:17:09
	Між нами було стільки гарного.

Нам було так добре разом.
	

	153
	00:12:18:12

00:12:19:19
	Не всім це дано.
	

	154
	00:12:23:24

00:12:25:06
	Прости мене за сьогоднішній вечір.
	

	155=
	00:12:25:10

00:12:27:08
	- Думав, що поїду, але...

- Ти правий, не треба.
	

	156
	00:12:30:24

00:12:32:10
	Це було б жахливо.
	

	157
	00:12:33:14

00:12:35:13
	 циганський акомпанемент і все таке.
	

	158
	00:12:36:24

00:12:38:06
	Ми гідні кращого.
	

	159
	00:12:41:23

00:12:43:05
	Ти гарна.
	

	160
	00:12:45:05

00:12:46:13
	Спасибі.
	

	161#
	00:13:20:21

00:13:22:13
	Мені теж добре з тобою, Марко.
	

	162#
	00:13:24:09

00:13:26:11
	Я хотіла б зустріти тебе

в іншому житті,
	

	163#
	00:13:27:14

00:13:29:14
	щоб нам було по 20 або 30 років,
	

	164#
	00:13:30:10

00:13:33:00
	жити разом з тобою, мати дітей.
	

	165#
	00:13:34:19

00:13:37:01
	І я хотіла б сказати тобі

всі ці слова,
	

	166#
	00:13:37:11

00:13:39:08
	однаково незвичні

і болісні для мене.
	

	167=
	00:14:21:13

00:14:23:00
	- Па па!

- Па па Джим!
	

	168#
	00:14:38:10

00:14:39:17
	Я більше ніколи не бачила Марко.
	

	169#
	00:14:40:14

00:14:43:01
	Час від часу я вдаюся
до послуг молодих людей,
	

	170#
	00:14:43:20

00:14:45:10
	але все
на цьому закінчуються.
	

	171#
	00:14:46:19

00:14:50:06
	Сестра остаточно втратила надію

«пристойно мене влаштувати».
	

	172#
	00:14:54:06

00:14:55:19
	Я залишаюся вільною жінкою...
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